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เงือ่นไขผนวกการประมวลผลขอ้มูลของ  
Johnson Controls -  Johnson Controls  

ในฐานะผูป้ระมวลผล 
 

เงื่อนไขผนวกในการประมวลผลขอ้มูลน้ี รวมทัง้บัญชีรายการและภาคผนวกต่าง ๆ (“DPA”) ถือเป็น  
ส่วนหนึ่งของขอ้ตกลงหรือเอกสารขอ้ตกลงหรือขอ้ตกลงอิเล็กทรอนิกส์ระหว่าง Johnson Controls 
(เรยีกตอ่จากน้ีวา่ “JCI”) และลกูคา้สําหรับการจัดซือ้โดย 

ผูใ้ชบ้รกิารจาก JCI (ระบุเป็น “บรกิาร” หรือตามทีร่ะบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ในขอ้ตกลงทีเ่กีย่วขอ้ง และใหเ้รยีก  
ต่อจากน้ีว่า “บรกิาร”) (“ขอ้ตกลง”) เพื่อระบุเงื่อนไขขอ้ตกลงระหว่างคู่สัญญาในสว่นของการประมวลผล  
ขอ้มลูสว่นบคุคล 
ขอ้ความตัวพมิพท์ัง้หมดทีไ่มไ่ดร้ะบนุยิามไวพ้รอ้มกันน้ีใหต้คีวามตามทีร่ะบใุนขอ้ตกลง 

ในการจัดบรกิารใหแ้กล่กูคา้ภายใตข้อ้ตกลง JCI อาจมกีารประมวลผลขอ้มลูในนามของลกูคา้และทัง้สอง 
ฝ่ายยอมรับทีจ่ะปฏบิัตติามเงือ่นไขตอ่ไปน้ีในสว่นทีเ่กีย่วกับขอ้มลูสว่นบคุคล โดยแตล่ะฝ่ายจะตอ้งปฏบิตัติวั  
อยา่งซือ่ตรงและสจุรติ 
 
DPA นีม้ผีลอยา่งไร 
DPA น้ีมีผลแทนที่เงื่อนไขใด ๆ ที่ขัดแยง้กันเกีย่วกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุในขอ้ตกลง 
(รวมทัง้เงือ่นไขผนวกการประมวลผลขอ้มลูใด ๆ ทีม่อียูน่อกเหนือจากขอ้ตกลง) 
 
เงือ่นไขในการประมวลผลขอ้มลู 

1. คําจํากดัความ 

“กฎหมายความเป็นส่วนตวัของแคนาดา” หมายถงึ กฎหมายการปกป้องขอ้มูลสว่นบุคคลและ  
เอกสารอเิล็กทรอนิกส ์และขอ้บัญญัตใิด ๆทีเ่กีย่วขอ้ง และขอ้บัญญัตหิรือขอ้กําหนดเฉพาะทอ้งถิน่ 
รวมทั ้ง Personal Information Protection Act (อัลเบอร์ตา้)  Personal Information Protection 
Act (B.C.) กฎหมายเกีย่วกับความคุม้ครองขอ้มูลสว่นบุคคลของภาคเอกชน (ควเิบค) และกฎหมาย  
ที่กําหนดกรอบทางกฎหมายดา้นเทคโนโลยีสารสนเทศ (ควเิบค) รวมทัง้ขอ้บังคับใด ๆ ตามที่มี  
การแกไ้ขเพิม่เตมิ 

“CCPA” หมายถงึ California Consumer Privacy Act, Cal. Civ. Code § 1798.100 et seq. 
และขอ้บังคับทีเ่กีย่วขอ้ง 

“ผูก้ํากบัดแูล” หมายถงึหน่วยงานทีก่ําหนดเป้าหมายและชอ่งทางในการประมวลผลขอ้มลู  
สว่นบคุคล 

“ลกูคา้” หมายถงึหน่วยงานทีร่่วมทําขอ้ตกลง 
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กฎหมายและขอ้บงัคบัดา้นการปกป้องขอ้มูล หมายถงึกฎหมายและขอ้บังคับทัง้หมด รวมทัง้  
กฎหมายและขอ้บังคับของสหภาพยุโรป  เขตเศรษฐกิจยุโรปและรัฐสมาชกิสวิตเซอร์แลนด์ 
สหราชอาณาจักร แคนาดาและสหรัฐฯ และรัฐภายใน รวมทัง้สาธารณรัฐประชาชนจีนซึง่มผีลกับ  
การประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลภายใตข้อ้ตกลง 

“เจา้ของขอ้มลู” หมายถงึบคุคลทีร่ะบหุรอืสามารถระบตุัวไดซ้ึง่เกีย่วขอ้งกับขอ้มลูสว่นบคุคล 

“GDPR” หมายถึง  Regulation (EU) 2016/679 ของ รัฐสภายุ โ รปวั นที่  27 เ มษายน  2016 
เพื่อปกป้องบุคคลทั่วไปในส่วนของการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและการเคลื่อนยา้ยขอ้มูล  
ดังกลา่วอยา่งอสิระ และ Directive 95/46/EC (ขอ้บังคับทั่วไปดา้นการปกป้องขอ้มลู) 

 “UK GDPR: GDPR ฉบับแกไ้ขล่าสุดทีบ่ังคับใชร่้วมกับกฎหมายของสหราชอาณาจักร (“UK”) 
ภายใต ้UK’s European Union (Withdrawal) Act 2018 และ UK Data Protection Act 2018  

“ขอ้มูลส่วนบุคคล” หมายถึงขอ้มูลใด ๆ เกี่ยวกับบุคคลทั่วไปที่ระบุหรือสามารถระบุตัวได ้
โดยเป็นขอ้มลูทีจั่ดสง่โดยหรอืใหก้ับลกูคา้สําหรับการจัดบรกิาร 

“การประมวลผล” หมายถงึการดําเนินการหรือชดุการดําเนินการใด ๆ ทีม่ขี ึน้กับขอ้มูลสว่นบุคคล 
ทัง้ทีผ่่าน ระบบอัตโนมัตหิรือไม่ก็ตาม เชน่ การรวบรวม บันทกึ กําหนดโครงสรา้ง จัดเก็บ ปรับเปลีย่น  
หรือดัดแปลง การเรียกคน้ การปรึกษา ใชง้านหรือเปิดเผยโดยการถ่ายโอน การเผยแพร่หรือ 
โดยวธิกีารอืน่ ๆ การปรับประสานหรอืผนวกรวม การจํากัด การลบหรอืทําลาย 

“ผูป้ระมวลผล” หมายถงึหน่วยงานใด ๆ ที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของผูก้ํากับดูแล 
รวมทัง้ผูใ้หบ้รกิารทีเ่กีย่วขอ้งภายใตน้ยิามใน CCPA 

“เอกสารกํากบัดา้นการรกัษาความปลอดภยั” หมายถงึขอ้มูลใด ๆ ทีจั่ดไวใ้หผ้่านทางลงิคน้ี์: 
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-security-
practices-rev-c.pdf 

 “JCI” หมายถงึหน่วยงานของ JCI ซึง่เป็นคูส่ญัญาภายใตข้อ้ตกลง 

“หน่วยงานในสงักดัของ JCI” หมายถงึหน่วยงานใด ๆ ที่อยู่ในการครอบครองหรือกํากับดูแล 
ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม  หรือมีหุน้ส่วนหรือถูกกํากับดูแลร่วมกับ JCI Aมาตรการควบคุมในที่น้ี  
หมายถงึอํานาจในการกํากับดแูลการจัดการหรอืกจิการต่าง ๆ ของหน่วยงานและความเป็นเจา้ของ  
หมายถงึเจา้ของผลประโยชน์หรอืหุน้สว่นทีม่หีุน้สว่นมากกว่าหา้สบิเปอรเ์ซ็นต ์(50%) ของหุน้ทีม่ ี
สทิธิอ์อกเสยีงหรอืผลประโยชนอ์ืน่ใดทีม่สีทิธิเ์ทยีบเทา่ในการออกเสยีงในหน่วยงาน 

“เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน” หรอื “SCC” หมายถงึขอ้ตกลงทีแ่นบไวก้ับบัญชรีายการ 
ที่ 3 ภายใตข้อ้วินิจฉัยของ European Commission (C(2010)593) ลงวันที่ 5 กุมภาพันธ์ 2010 
ในเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานสําหรับการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลใหแ้ก่ผูป้ระมวลผลที ่ 
กําหนดไวใ้นประเทศอืน่ ๆ ทีอ่าจไมม่รีะดับการป้องกันทีเ่ทา่เทยีมกัน 

“ผูป้ระมวลผลรายยอ่ย” หมายถงึผูป้ระมวลผลทีไ่ดรั้บมอบหมายโดย JCI 

“หนว่ยงานกํากบัดแูล” หมายถงึหน่วยงานอสิระของรัฐทีจั่ดตัง้โดยรัฐสมาชกิใน EU ภายใต ้GDPR 
 

https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-security-practices-rev-c.pdf?la=en&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-security-practices-rev-c.pdf?la=en&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC
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2. การประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคล 
 

2.1 บทบาทของคู่สญัญา ทัง้สองฝ่ายรับทราบและยอมรับว่าในส่วนที่เกี่ยวกับการประมวลผล  
ขอ้มูลส่วนบุคคล ลูกคา้คือ ผูก้ํากับดูแล JCI คือผูป้ระมวลผล และ JCI จะมีการประสานงานกับ 
ผูป้ระมวลผลรายยอ่ยภายใตเ้งือ่นไขทีร่ะบใุนขอ้ 5 ผูป้ระมวลผลรายยอ่ย ดา้นลา่ง 

2.2 การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ ในการใชบ้ริการ ลูกคา้จะตอ้งประมวลผล 
ขอ้มูล  ส่วนบุคคลภายใตเ้งื่อนไขของกฎหมายและขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูลทีม่ผีลบังคับใช ้ 
กับลูกคา้ รวมทัง้เงื่อนไขใด ๆ ที่เกีย่วขอ้งเพื่อแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเกีย่วกับการใชง้าน JCI 
หรอืผูป้ระมวลผล เพือ่ไม่ใหเ้กดิความสบัสน คําแนะนําของลูกคา้ในการประมวลผลขอ้มูลสว่นบคุคล  
จะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูล ลูกคา้จะตอ้งรับผดิชอบต่อ  
ความถูกตอ้ง คุณภาพและความเหมาะสมของขอ้มูลส่วนบุคคล และช่องทางทีลู่กคา้จัดหาขอ้มูล  
ส่วนบุคคล รวมทัง้การขอความยนิยอมในกรณีที่จําเป็น ลูกคา้ยังยอมรับว่าการใชบ้ริการเหล่าน้ี  
จะไมเ่ป็นการละเมดิสทิธิใ์ด ๆ ของเจา้ของขอ้มลูทีเ่ลอืกไมรั่บแจง้ขอ้มลูดา้นการขายหรอืการเปิดเผย 
ขอ้มลูสว่นบคุคลใด ๆ ตามขอบเขตทีทํ่าไดภ้ายใต ้CCPA 

2.3 การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของ JCI JCI จะตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนาม  
ของและภายใต ้เอกสารคําแนะนําของลกูคา้ เพือ่วัตถปุระสงคต์อ่ไปน้ี (i) การประมวลผลขอ้มลูภายใต ้ 
ขอ้ตกลง (ii) การใชบ้รกิารและ (iii) การประมวลผลขอ้มูลเพื่อใหเ้ป็นไปตามเอกสารคําแนะนําอืน่ ๆ 
ทีก่ําหนดโดยลูกคา้ (เชน่ ทางอเีมล) โดยคําแนะนําดังกล่าวจะตอ้งเป็นไปตามเงือ่นไขในขอ้ตกลงน้ี 
JCI จะตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของและภายใตเ้อกสารคําแนะนําของลูกคา้ 
หากคําแนะนําดังกลา่วขัดกับกฎหมายทีม่ผีลบังคับใช ้

2.4 รายละเอยีดการประมวลผล วัตถุประสงคใ์นการประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลโดย JCI คอืเพือ่  
จัดบรกิารภายใตข้อ้ตกลง ระยะเวลาในการประมวลผล ลักษณะและเป้าหมายของการประมวลผล 
และประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลและหมวดหมู่ของวัตถุประสงคใ์นการประมวลผลขอ้มูลภายใต ้ 
DPA น้ี มรีะบเุพิม่เตมิไวใ้นบัญชรีายการที ่2 (รายละเอยีดในการประมวลผล) ของ DPA ฉบับน้ี 
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3. สทิธิข์องเจา้ของขอ้มลูและการดําเนนิการรว่มกนั 

คําขอโดยเจา้ของขอ้มูล เมือ่ไดรั้บคําขอตามสมควรจากลูกคา้และภายใตข้อ้จํากัดตามเงื่อนไข  
ทางกฎหมาย  JCI จะตอ้งแจง้ใหลู้กคา้ทราบโดยเร็วหาก JCI ไดรั้บคําขอใด ๆ จากเจา้ของขอ้มูล 
ในการใชส้ ิทธิ์ของตนในการสืบคน้ สิทธิ์ในการแกไ้ข หรือขอ้จํากัดในการประมวลผล การลบ 
(สทิธิใ์นการถูกลืม) การโอนยา้ยขอ้มูล การโตแ้ยง้การประมวลผล หรือสทิธิใ์นการไม่ถูกนําเขา้สู่  
ระบบวนิิจฉัยอัตโนมัต ิโดยทัง้หมดน้ีจะถอืเป็นคําขอโดยเจา้ของขอ้มูล เมื่อพจิารณาจากลักษณะ  
ของการประมวลผลแลว้ JCI จะตอ้งอํานวยความสะดวกใหแ้ก่ลูกคา้ในการจัดหามาตรการเชงิ  
โครงสรา้งและดา้นเทคนคิทีเ่หมาะสมทีส่ามารถทําไดเ้พือ่ดําเนนิการตามขอ้ผูกพันของลกูคา้ในการ  
ตอบสนองตามคําขอของเจา้ของขอ้มูลภายใตก้ฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูล 
นอกจากน้ี ภายใตข้อบเขตการใชบ้รกิารของลูกคา้ หากไม่สามารถดําเนนิการในสว่นของคําขอจาก  
เจา้ของขอ้มูลได ้เมือ่ไดรั้บคําขอจากลูกคา้ JCI จะตอ้งกําหนดมาตรการในเชงิพาณิชยท์ีเ่หมาะสม  
เพื่อช่วยเหลอืลูกคา้ในการตอบสนองคําขอของเจา้ของขอ้มูลดังกล่าวตามขอบเขตทางกฎหมายที ่
JCI สามารถดําเนินการได ้และหากคําขอของเจา้ของขอ้มูลเป็นไปตามกฎหมายและระเบียบ  
ขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูล ภายใตข้อบเขตที่กฎหมายใหอ้นุญาต ลูกคา้จะตอ้งรับผดิชอบ 
ตอ่คา่ใชจ่้ายใด ๆ ทีเ่กดิขึน้กับ JCI จากการใหค้วามชว่ยเหลอืดังกลา่ว 

ความรว่มมอื: เมือ่ไดรั้บคํารอ้งขอเป็นลายลักษณ์อักษรจาก ลูกคา้  JCI จะตอ้งใหค้วามร่วมมอืและ  
ความช่วยเหลือแก่ลูกคา้อย่างเหมาะสม เพื่อปฏบิัตติามขอ้ผูกพันของลูกคา้ภายใตก้ฎหมายและ  
ระเบียบขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูล และ/หรือเพื่อช่วยเหลือลูกคา้ในการตอบขอ้สอบถาม 
ใหค้วามร่วมมอืในการสอบสวนหรือการตรวจสอบใด ๆ โดยหน่วยงานกํากับดูแล ภายใตข้อบเขตที ่ 
กฎหมายใหอ้นุญาต ลูกคา้จะตอ้งรับผดิชอบต่อค่าใชจ่้ายใด ๆ ที่เกดิขึน้กับ JCI จากการใหค้วาม  
ร่วมมอืหรอืความชว่ยเหลอืดังกลา่ว 

4. บคุลากรของ JCI 

4.1 การปกปิดข้อมูล JCI จะตอ้งกํากับดูแลใหบุ้คลากรที่มีส่วนในการประมวลผลขอ้มูล  
สว่นบุคคลไดรั้บแจง้เกีย่วกับ การปกปิดขอ้มูลสว่นบคุคล และรับการฝึกอบรมทีเ่หมาะสมเกีย่วกับ  
ความรับผดิชอบทีเ่กีย่วขอ้ง รวมทัง้มกีารทําขอ้ตกลงการปกปิดขอ้มูลไวเ้ป็นลายลักษณ์อักษร JCI 
จะตอ้งกํากับดแูลใหเ้งือ่นไขในการปกปิดขอ้มลูมผีลตอ่เน่ืองแมส้ิน้สดุการดําเนนิงานของบคุลากร
แลว้ก็ตาม 
 
 
4.2 ความน่าเชื่อถอื JCI จะตอ้งดําเนินขั ้นตอนที่เหมาะสมเพื่อใหแ้น่ใจว่าบุคลากรของ JCI  
ทีม่สีว่นในการประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลมคีวามน่าเชือ่ถอื  

 
 

4.3 ขอ้จํากดัในการสบืคน้ JCI จะตอ้งกํากับดแูลใหก้ารสบืคน้ขอ้มูลส่วนบุคคลของ JCI จํากัด  
เฉพาะกับบคุลากรทีจั่ดบรกิาร ภายใตข้อ้ตกลง 
 
 
4.4 หวัหนา้ผูดู้แลดา้นการปกป้องขอ้มูล หากกฎหมายกําหนดไว ้JCI จะมกีารแต่งตัง้หัวหนา้  
ผูด้แูลดา้นการปกป้องขอ้มลู สามารถตดิตอ่บคุคลทีไ่ดรั้บแตง่ตัง้ ไดท้ี ่privacy@jci.com 
  
 
 
 
 
 

mailto:privacy@jci.com
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5. ผูป้ระมวลผลรายยอ่ย 

5.1 การแตง่ต ัง้ผูป้ระมวลผลรายยอ่ย ลูกคา้รับทราบและยอมรับว่า (a) หน่วยงานในสังกัดของ 
JCI อาจถูกมอบหมายใหเ้ป็นผูป้ระมวลผลรายย่อย และ (b) JCI และหน่วยงานในสังกัดของ JCI 
อาจมกีารประสานงานกับผูป้ระมวลผลรายยอ่ยจากภายนอกเพือ่จัดบรกิารตา่ง ๆ JCI หรอืหน่วยงาน  
ในสังกัดของ JCI อาจทําเอกสารขอ้ตกลงกับผูป้ระมวลผลรายยอ่ยระบุหนา้ทีใ่นการปกป้องขอ้มูล  
ที่ไม่เขม้งวดนอ้ยไปกว่าขอ้ตกลงน้ีในส่วนที่เกีย่วกับการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลตามขอบเขตที่  
เกีย่วขอ้งกับการจัดบรกิารโดยผูป้ระมวลผลรายยอ่ยดังกลา่ว 
 
 
5.2 รายชือ่ผูป้ระมวลผลรายย่อยในปัจจุบนัและการแจง้ใหท้ราบชือ่ผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่    
เมื่อมีการรอ้งขอเป็นลายลักษณ์อักษรจากลูกคา้ JCI จะตอ้ง จัดแจง้บัญชีรายชือ่ผูป้ระมวลผล  
รายย่อยที่จัดหาบริการ ณ ปัจจุบัน รายชื่อผูป้ระมวลผลรายย่อยดังกล่าวจะตอ้งครอบคลุม  
รายละเอยีดเกีย่วกับตัวผูป้ระมวลผลรายย่อยและประเทศทีป่ฏบิัตงิาน การเพิม่รายชือ่ผูป้ระมวลผล  
รายยอ่ยใหมจ่ะมกีารแจง้ใหท้ราบโดย JCI แกล่กูคา้ผา่นชอ่งทางทีเ่หมาะสม ทัง้ทางอเีมลหรอืผา่น  
ชอ่งทางอเิล็กทรอนกิสอ์ืน่ ๆ 
 
 
5.3 สทิธิใ์นการโตแ้ยง้สําหรบัผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่ หากผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่อยู ่
ในกลุ่ม  เสีย่งในระดับทีไ่ม่สามารถยอมรับไดด้า้นการปกป้อง ขอ้มูลส่วนบุคคลตามความเห็นของ 
ลูกคา้ ลูกคา้อาจโตแ้ยง้ JCI ในการเลอืกใชผู้ป้ระมวลผลรายย่อยดังกล่าว โดยแจง้ให ้JCI ทราบ 
โดยเร็วเป็นลายลักษณ์อักษรภายในสบิ (10) วันทําการหลังจากมีการแจง้รายชื่อผูป้ระมวลผล 
รายย่อยใหม่ไปยังลูกคา้โดย JCI ในกรณีที่ลูกคา้โตแ้ยง้เกีย่วกับผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่ตาม 
เงื่อนไขทีอ่นุญาตไวข้า้งตน้ JCI จะดําเนินการตามสมควรเพื่อปรับเปลีย่นบรกิารใหแ้ก่ลูกคา้ หรือ 
แนะนําลูกคา้เกีย่วกับ การปรับเปลีย่นการกําหนดค่าการทํางานหรือการใชบ้รกิารเพื่อไม่ใหม้ีการ 
ประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลโดยผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่ทีถู่กโตแ้ยง้โดยไม่ทําใหเ้กดิภาระอย่าง 
ไม่สมควรต่อลูกคา้ หาก JCI ไม่สามารถดําเนินการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวไดภ้ายในระยะเวลา 
ทีเ่หมาะสม ซึง่จะตอ้งไม่เกนิสามสบิ (30) วัน ลูกคา้สามารถยกเลกิขอ้ตกลงทีเ่กีย่วขอ้งไดเ้ฉพาะ 
สําหรับส่วนบรกิารที่ไม่สามารถจัดหาโดย JCI  โดยไม่ใชผู้ป้ระมวลผลรายย่อยใหม่ที่ถูกโตแ้ยง้ 
โดยสง่หนังสอืแจง้ให ้JCI ทราบ 
  
5.4 ความรบัผดิ JCI จะตอ้งรับผิดชอบต่อการดําเนินการหรือการละเวน้การดําเนินการใด ๆ 
ของผูป้ระมวลผลรายย่อยตามขอบเขตความรับผิดชอบของ JCI เสมือนหนึ่งจัดบริการของ  
ผูป้ระมวลผลรายย่อยดังกล่าวโดยตรงภายใตเ้งือ่นไขของ DPA น้ี ยกเวน้หากมรีะบุไวเ้ป็นอย่างอืน่  
ในขอ้ตกลง 

  

6. การรกัษาความปลอดภยั 

6.1 การกํากบัดูแลดา้นการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล JCI จะตอ้งจัดใหม้มีาตรการดา้นเทคนคิ 
ทางกายภาพและเชงิโครงสรา้งที่เหมาะสม เพื่อดูแลความปลอดภัย (และการปกป้องจากการ  
ประมวลผลขอ้มูลโดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือที่ขัดต่อกฎหมายจากการทําลาย ความสูญเสยีหรือ  
การดัดแปลงหรือความเสยีหายใด ๆ ทัง้โดยไม่ไดต้ัง้ใจหรือทีขั่ดต่อกฎหมาย การเปิดเผยขอ้มูล  
หรือสบืคน้ขอ้มูลส่วนบุคคลโดยไม่ไดรั้บอนุญาต) การปกปิดขอ้มูลและความสมบูรณ์ของขอ้มูล  
ส่วนบุคคลตามที่ระบุในเอกสารกํากับแนวทางดา้นการรักษาความปลอดภัย JCI มีสทิธิใ์นการ  
ปรับปรุงเน้ือหาในเอกสารกํากับแนวทางดา้นการรักษาความปลอดภัยเฉพาะในระดับที่เขม้งวด  
มากขึน้เทา่นัน้ 
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7. การจดัการและแจง้ใหท้ราบเกีย่วกบัสถานการณ์ทีเ่ก ีย่วกบัขอ้มลูสว่นบคุคล 

JCI มนีโยบายจัดการสถานการณ์ดา้นการรักษาความปลอดภัยและกระบวนการทีเ่กีย่วขอ้ง และจะ  
แจง้ใหลู้กคา้ทราบโดยเร็วเมื่อรับรูเ้กีย่วกับการทําลาย การสูญหาย การแกไ้ข การเปิดเผยขอ้มูล 
โดยไม่ไดรั้บอนุญาต การใชง้านหรือสบืคน้ขอ้มูลส่วนบุคคลทีถ่่ายโอน จัดเก็บหรือประมวลผลโดย 
JCI หรอืผูป้ระมวลผลรายย่อยในนามของลกูคา้ที ่JCI ทราบทัง้ทีเ่กดิขึน้โดยไมไ่ดต้ัง้ใจหรอืทีขั่ดตอ่  
กฎหมาย (“สถานการณ์เกีย่วกบัขอ้มูลสว่นบคุคล”) JCI จะดําเนนิการอย่างเต็มทีเ่พือ่ระบุสาเหต ุ 
ของสถานการณ์เกีย่วกับขอ้มูลสว่นบุคคลและดําเนินขัน้ตอนที ่JCI เห็นว่าจําเป็นและเหมาะสมเพือ่  
แกไ้ขสาเหตุของสถานการณ์เกีย่วกับขอ้มูลสว่นบุคคลดังกล่าวตามขอบเขตการแกไ้ขทีอ่ยู่ในความ  
สามารถในการจัดการของ JCI JCI จะแจง้ขอ้มลูใหท้ราบโดยไมล่า่ชา้เกีย่วกับสถานการณ์ดา้นขอ้มลู  
ส่วนบุคคลทีร่อ้งขอโดยลูกคา้ รวมทัง้ขอ้มูลทีร่อ้งขอโดยลูกคา้เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ผูกพันในการ  
แจง้ขอ้มูล การบันทึกและแจง้ข่าวที่เกี่ยวขอ้งกับสถานการณ์เกี่ยวกับขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้ 
กฎหมายและขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูลส่วนตัว รวมทัง้ขอ้มูลใด ๆ ตามที่ลูกคา้รอ้งขอตาม  
สมควรเพื่อตอบกลับขอ้สอบถามจากหน่วยงานกํากับดูแลที่เกีย่วขอ้งและ/หรือเจา้ของขอ้มูลที่  
เกีย่วขอ้ง ขอ้ผูกพันในทีน้ี่ไม่มผีลครอบคลุมสถานการณ์ทีเ่กดิขึน้จากลูกคา้หรือเจา้ของขอ้มูลของ  
ลกูคา้เอง 

  

8. การสง่คนืและลบขอ้มลูสว่นบคุคล 

JCI จะสง่คนืขอ้มลูสว่นบคุคล (ทีเ่ก็บรักษาไวใ้นรูปแบบตา่ง ๆ ยกเวน้สําเนาอเิล็กทรอนกิสท์ีจั่ดเก็บ  
ระหว่างการสํารองขอ้มูลตามปกต)ิ ใหแ้ก่ลูกคา้และตามขอบเขตที่กฎหมายใหอ้นุญาต อาจมี  
การลบขอ้มูลสว่นบุคคลภายใตข้อ้ตกลงทีม่รีะหว่างลูกคา้และ JCI โดย ทีป่รกึษาทางกฎหมายของ 
JCI อาจจัดเก็บสําเนาจัดเก็บแยกไวเ้พือ่เป็นขอ้มูลอา้งองิสําหรับ JCI โดยเฉพาะ JCI ไม่มหีนา้ที ่ 
ในการลบขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ตามขอบเขตที ่JCI พงึกระทําไดต้ามกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง  
หรือเมื่อมีคําสั่งของภาครัฐหรือหน่วยงานกํากับดูแลในการเก็บรักษาขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้  
ทัง้หมดหรอืบางสว่น หาก JCI จะตอ้งเก็บรักษาขอ้มลูสว่นบคุคลตามทีก่ําหนดในวรรคกอ่นหนา้ JCI 
จะแจง้ใหล้กูคา้ทราบเงือ่นไขดังกลา่วตามขอบเขตทีก่ฎหมายใหอ้นุญาตไว ้

 

9. ขอ้จาํกดัความรบัผดิ 

คว่ามรับผดิชอบของแต่ละฝ่ายร่วมกันในส่วนทีเ่กดิจากหรือเกีย่วขอ้งกับ DPA น้ี ทัง้โดยสัญญา  
ขอ้ตกลง การละเมดิหรือโดยมูลเหตุความรับผิดอื่นใด ใหอ้ยู่ภายใตข้อ้จํากัดความรับผิดของ  
ขอ้ตกลงน้ี และรายละเอยีดอา้งองิใด ๆ กับเงือ่นไขดังกลา่วของคูส่ญัญาซึง่ถอืเป็นความรับผดิชอบ  
ร่วมกันของอกีฝ่ายครอบคลุมทัง้หน่วยงานในสังกัดทีเ่กีย่วขอ้งภายใตข้อ้ตกลงน้ีและ DPA ทัง้หมด 
 
เพื่อไม่ใหเ้กดิความสับสน JCI และหน่วยงานในสังกัดมีส่วนรับผดิชอบสําหรับการเรียกรอ้งใด ๆ 
จากลูกคา้ที่เกิดจากหรือเกี่ยวขอ้กังขอ้ตกลงน้ีและ DPA ทั ้งหมดใหถ้ือมีผลร่วมกันสําหรับ  
การเรียกรอ้งใด ๆ ทัง้หมดภายใตข้อ้ตกลงน้ีและ DPA ทัง้หมดที่ระบุไวใ้นขอ้ตกลงน้ี และไม่ได ้ 
มผีลจํากดัแยกเฉพาะหรอืแยกสว่นเฉพาะสําหรับลกูคา้ทีเ่ป็นคูส่ญัญาใน DPA ฉบับใดโดยเฉพาะ 
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หากขอ้ตกลงน้ีไม่ครอบคลุม “ขอ้จํากัดความรับผดิ” Johnson Controls จะไม่มสีว่นร่วมรับผดิใด ๆ 
ในเหตุทีเ่กดิจากหรือเกีย่วขอ้งกับ DPA น้ี ไม่ว่าจะเกดิขึน้จากหรือเกีย่วขอ้งกับการละเมดิสัญญา  
ขอ้ตกลงใด ๆ (รวมทัง้การเลนิเล่อ) หรอืกรณีอืน่ใดเกนิกว่ามูลค่าเงนิที ่JCI ไดรั้บภายใตข้อ้ตกลง  
ในชว่ง 12 เดอืนทีผ่า่นมากอ่นเกดิเหตเุรยีกรอ้งขึน้ ยกเวน้หากกฎหมายระบหุา้มไว ้

  

10.  เง ือ่นไขเฉพาะในยโุรป 

10.1 GDPR JCI จะประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลภายใต ้GDPR และ UK GDPR ทีม่ผีลโดยตรงกับ 
JCI ในการจัดบรกิาร 
 
10.2 การประเมนิผลกระทบดา้นการปกป้องขอ้มูล เมือ่ไดรั้บการรอ้งขอจาก ลูกคา้ JCI จะให ้ 
ความร่วมมอืและใหค้วามชว่ยเหลอืตามสมควรแกล่กูคา้ในการปฏบิัตติามเงือ่นไขทีม่ตีอ่ลกูคา้ภายใต ้
GDPR และ UK GDPR เพื่อประเมนิผลกระทบดา้นการปกป้องขอ้มูลที่เกีย่วกับการใชบ้รกิารของ  
ลูกคา้ในสว่นของขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้งทีล่กูคา้ไม่สามารถสบืคน้ไดด้ว้ยตัวเองและ JCI มขีอ้มูลดังกลา่ว  
อยูใ่นครอบครอง JCI จะใหค้วามชว่ยเหลอืตามสมควรแกล่กูคา้โดยความร่วมมอืหรอืโดยการปรกึษา  
ล่วงหนา้กับหน่วยงานกํากับดแูลเพือ่การดําเนนิการใด ๆ ภายใตข้อ้ 10.2 ของ DPA น้ี ตามขอบเขต  
ที ่GDPR หรอื UK GDPR กําหนด 
 
10.3 กลไกการถา่ยโอนขอ้มลู ภายใตเ้งือ่นไขเพิม่มเตมิในบัญชรีายการที ่1 JCI จะจัดใหม้กีลไก  
การถ่ายโอน ขอ้มูลที่ระบุไวด้ังต่อไปน้ีสําหรับการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้DPA น้ีจาก  
สหภาพยโุรป เขตเศรษฐกจิยโุรปและ/หรอืรัฐสมาชกิ นวิซแีลนดแ์ละสหราชอาณาจักรไปยังประเทศ  
ทีไ่ม่มมีาตรการปกป้องขอ้มูลในรูปแบบของกฎหมายและขอ้บังคับในการปกป้องขอ้มลูทีเ่ท่าเทยีม  
กับพื้นทีท่ีร่ะบุขา้งตน้ โดยการถ่ายโอนขอ้มูลดังกล่าวจะตอ้งอยู่ภายใตก้ฎหมายและขอ้บังคับดา้น  
การปกป้องขอ้มลูทีร่ะบไุว ้

1. เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานทีร่ะบใุนบญัชรีายการที ่3 ของ DPA น้ี 

  

11. เงือ่นไขเพิม่เตมิภายใตก้ฎหมายความเป็นสว่นตวัของแคนาดา 

11.1 ในกรณีที่ตอ้งปฏบิัตติามกฎหมายความเป็นส่วนตัวของแคนาดา JCI จะประมวลผลขอ้มูล  
สว่นบคุคลภายใตก้ฎหมายความเป็นสว่นตัวของแคนาดา 
 
11.2 นอกเหนือจากเงือ่นไขทั่วไปในขอ้ 2.2 ในกรณีทีก่ฎหมายความเป็นสว่นตัวของแคนาดามผีล  
บังคับใช ้และไม่ว่าลูกคา้และ/หรือเจา้ของขอ้มูลจะอาศัยในแคนาดาหรือไม่ ลูกคา้จะตอ้งแจง้  
ใหท้ราบและขอความยนิยอมภายใตก้ฎหมายความเป็นสว่นตัวของแคนาดา นอกจากน้ีหากมกํีาหนดไว ้
ลูกคา้จะตอ้งแจง้กับเจา้ของขอ้มูลว่าขอ้มูลสว่นบุคคลของตนอาจถูกถ่ายโอนและจัดเก็บภายนอก 
แคนาดา และสามารถสบืคน้ไดโ้ดยศาล หน่วยงานบังคับใชก้ฎหมายและหน่วยงาน  ระดับประเทศ 
ของประเทศอื่น และลูกคา้จะตอ้งขอความยนิยอมตามกฎหมายความเป็นส่วนตัวของแคนาดา 
เพื่อให ้JCI ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปนอกประเทศแคนาดาและ/หรือนอกเขตปกครองของ 
แคนาดาในพืน้ทีท่ีล่กูคา้และ/หรอืเจา้ของขอ้มลูพํานัก 
 
11.3 ลูกคา้อาจตดิต่อกับ JCI เพื่อแจง้ขอใหม้ีการตรวจสอบกระบวนการในการปกป้องขอ้มูล 
ส่วนบุคคลแต่จะตอ้งไม่เกนิปีละหนึ่งครัง้ ลูกคา้จะตอ้งชดเชยใหแ้ก่ JCI สําหรับเวลาที่เสยีไป 
ในการตรวจสอบดังกลา่วตามอัตราบรกิาร ณ ปัจจุบันของ JCI ในระดับมอือาชพี ซึง่จะตอ้งจัดใหแ้ก ่
ลูกคา้เมื่อมกีารรอ้งขอ ก่อนเริม่การตรวจสอบใด ๆ ลูกคา้และ JCI จะตอ้งตกลงร่วมกันเกีย่วกับ 
ขอบเขต กรอบเวลาและระยะเวลาในการตรวจสอบ นอกเหนือจากจากค่าใชจ่้ายที่ลูกคา้จะตอ้ง 
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รับผิดชอบ ค่าใชจ่้ายทั ้งหมดจะตอ้งเป็นไปตามสมควร โดยพิจารณาจากทรัพยากรต่าง ๆ 
ทีถ่กูใชง้านโดย JCI ลูกคา้จะตอ้งแจง้ให ้JCI ทราบขอ้มลูเกีย่วกับการไมป่ฏบิัตติามขอ้กําหนดใด ๆ 
ทีพ่บระหวา่งการตรวจสอบโดยไมล่า่ชา้ 

  

12. ความเป็นโมฆะหรอืการแยกสว่นการบงัคบัใช ้

หากขอ้กําหนดใด ๆ ในเงื่อนไขน้ีวนิิจฉัยโดยศาลทีม่ีเขตอํานาจว่าเป็นโมฆะหรือไม่สามารถบังคับ 
ใชไ้ด ้เน้ือหาส่วนทีเ่ป็นโมฆะหรือไม่สามารถบังคับใชไ้ดไ้ม่ถอืมีผลต่อขอ้กําหนดอืน่ ๆ ในเงื่อนไข 
เหล่าน้ี ภายใตข้อบเขตทีก่ฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งใหอ้นุญาต คู่สัญญายอมรับว่าเมือ่มขีอ้กําหนดทีเ่ป็น 
โมฆะ ขอ้กําหนดทีม่ผีลผกูพันตามกฎหมายใหถ้อืมผีลแทนทีโ่ดยยดึตามขอ้กําหนดทีม่คีวามใกลเ้คยีง 
กันมากทีส่ดุกับเจตนาของคูส่ญัญาเสมอืนวา่มกีารพจิารณาเงือ่นไขทีไ่มม่ผีลบังคับใชร่้วมกันแลว้ 

  
รายการบญัชรีายการทีเ่ก ีย่วขอ้ง 

บัญชรีายการที ่1: กลไกการถา่ยโอนขอ้มลูสาํหรับยโุรป 

บัญชรีายการที ่2: รายละเอยีดการประมวลผล 

บัญชรีายการที ่3: เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน 

บัญชรีายการที ่4: เงือ่นไขผนวกสาํหรับ UK ภายใตเ้งือ่นไขสญัญามาตรฐาน 
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บญัชรีายการที ่1 - กลไกการถา่ยโอนขอ้มลูสําหรบัยโุรป 
  

1. เงือ่นไขเพิม่เตมิสําหรบับรกิารภายใต ้SCC 
1.1. ลูกคา้ภายใตเ้งือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน เงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานและ 
เงื่อนไขเพิ่มเติม ที่ระบุในบัญชีรายการที่ 1 น้ีมีผลกับลูกคา้ที่จะตอ้งปฏิบัติตามกฎหมายและ 
ระเบยีบขอ้บังคับดา้นการปกป้องขอ้มูลของสหภาพยุโรป เขตเศรษฐกจิยุโรปและ/หรือรัฐสมาชกิ 
สวิตเซอร์แลนด์และ/หรือสหราชอาณาจักร ภายใตว้ัตถุประสงค์ของเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลง 
มาตรฐานและเน้ือหาในหัวขอ้ที ่1 น้ี หน่วยงานทีร่ะบขุา้งตน้จะถอืวา่เป็นผูส้ง่ออกขอ้มลู 

1.2. การถา่ยโอนขอ้มูลภายใต ้UK GDPR: หากการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้DPA น้ี 
ตอ้งเป็นไปตาม UK GDPR ใหป้ฏบิัตติามบัญชรีายการที ่4 ดว้ย  

1.3. คําแนะนํา DPA และขอ้ตกลงน้ีถือเป็นคําแนะนําฉบับสมบูรณ์ล่าสุดสําหรับลูกคา้ขณะที่มี 
การลงนาม ขอ้ตกลงกับ JCI สําหรับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล คําแนะนําเพิ่มเติมหรือ 
คําแนะนําทางเลอืกใด ๆ จะตอ้งมกีารตกลงร่วมกันเป็นการเฉพาะ ภายใตว้ัตถุประสงคใ์นขอ้ 8.1(a) 
ของเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐาน ขอ้ต่อไปน้ีถือเป็นคําแนะนําโดยลูกคา้ในการประมวลผล 
ขอ้มูลสว่นบุคคล (a) การประมวลผลขอ้มูลภายใตข้อ้ตกลง (b) การใชบ้รกิารและ (c) การประมวลผล 
ขอ้มลูเพือ่ใหเ้ป็นไปตามเอกสารคําแนะนําอืน่ ๆ ทีก่ําหนดโดยลกูคา้ (เชน่ ทางอเีมล) โดยคําแนะนํา 
ดังกล่าวจะตอ้งเป็นไปตามเงือ่นไขในขอ้ตกลงน้ี JCI จะตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลในนาม 
ของและภายใตเ้อกสารคําแนะนําของลกูคา้ หากคําแนะนําดังกลา่วขัดกับกฎหมายทีม่ผีลบังคับใช ้

1.4. การแต่งต ัง้ผูป้ระมวลผลรายย่อยใหม่และรายชือ่ผูป้ระมวลผลรายย่อยในปัจจุบนั  
ภายใตเ้งื่อนไขในขอ้ 9(a) ของ เงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐาน ลูกคา้รับทราบและยอมรับ 
โดยชัดแจง้ว่า (a) หน่วยงานในสังกัดของ JCI อาจถูกมอบหมายใหเ้ป็นผูป้ระมวลผลรายย่อย และ 
(a) JCI และหน่วยงานในสงักัดของ JCI อาจมกีารประสานงานกับผูป้ระมวลผลรายยอ่ยจากภายนอก 
เพื่อจัดบริการภายใต ้SCC JCI จะตอ้งจัดทําบัญชีรายชื่อผูป้ระมวลผลรายย่อยใหแ้ก่ลูกคา้ตาม 
เงือ่นไขในขอ้ 5.2 ของ DPA น้ี 

1.5. การแจง้ผูป้ระมวลผลรายยอ่ยใหม่และสทิธิใ์นการโตแ้ยง้ผูป้ระมวลผลรายยอ่ยใหม่  
ภายใตข้อ้ 9(a) ของ เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน ลกูคา้รับทราบและยอมรับโดยชดัแจง้วา่ JCI 
อาจประสานงานกับผูป้ระมวลผลรายยอ่ยใหมต่ามทีร่ะบใุนขอ้ 5.2 และ 5.3 ของ DPA 

1.6. สําเนาขอ้ตกลงผูป้ระมวลผลรายยอ่ย คู่สัญญายอมรับว่าสําเนาขอ้ตกลงของผูป้ระมวลผล 
รายย่อยที ่JCI จะตอ้งจัดใหแ้กลู่กคา้ภายใตข้อ้ 9(c) ของเงือ่นไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานจะตอ้ง 
มีการแยกออกจากขอ้มูลในเชงิพาณิชย์หรือเงื่อนไขที่ไม่เกี่ยวขอ้งกับเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลง 
มาตรฐานหรอืเงือ่นไขอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกอ่นลว่งหนา้โดย JCI และสําเนาขอ้มลูดังกลา่วจะตอ้งจัดหา 
โดย JCI ตามรูปแบบทีต่นเองเห็นวา่เหมาะสมเมือ่ไดรั้บการรอ้งขอโดยลกูคา้ 
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1.7 การโอนขอ้มลูตอ่: ในกรณีทีเ่งือ่นไขขอ้ 8.8 ของเงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานมผีลบังคบั 
ใช ้ลูกคา้เขา้ใจและยอมรับว่าส่วนเน้ือหาที่เกี่ยวขอ้งคือโมดูล 3 (การโอนระหว่างผูป้ระมวลผล 
ขอ้มูล) ของเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐาน EU ซึง่ผนวกไวก้ับ Commission Implementing 
Decision (EU) 2021/914 

1.8. การตรวจสอบและรบัรอง คู่สัญญายอมรับว่าการตรวจสอบที่ระบุในขอ้ 8.9(c)-(e) ของ 
เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน ใหม้ผีลบังคับใชด้ังน้ี 
ลูกคา้สามารถตดิต่อกับ JCI เพื่อแจง้ขอใหม้กีารตรวจสอบภาคสนามเกีย่วกับกระบวนการในการ 
ปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล ลูกคา้จะตอ้งชดเชยใหแ้ก่ JCI สําหรับเวลาที่เสียไปในการตรวจสอบ 
ในพื้นทีด่ังกล่าวตามอัตราบรกิาร ณ ปัจจุบันของ JCI ในระดับมอือาชพี ซึง่จะตอ้งจัดใหแ้ก่ลูกคา้ 
เมือ่มกีารรอ้งขอ ก่อนเริม่การตรวจสอบในพื้นทีใ่ด ๆ ลูกคา้และ JCI จะตอ้งตกลงร่วมกันเกีย่วกับ 
ขอบเขต กรอบเวลาและระยะเวลาในการตรวจสอบ นอกเหนือจากจากค่าใชจ่้ายที่ลูกคา้จะตอ้ง 
รับผดิชอบ ค่าใชจ่้ายทัง้หมดจะตอ้งเป็นไปตามสมควร โดยพจิารณาจากทรัพยากรต่าง ๆ ที่ถูก 
ใชง้านโดย JCI ลูกคา้จะตอ้งแจง้ให ้JCI ทราบขอ้มูลเกีย่วกับการไม่ปฏบิัตติามขอ้กําหนดใด ๆ 
ทีพ่บระหวา่งการตรวจสอบโดยไมล่า่ชา้ 

1.9. การรบัรองการลบขอ้มูล คู่สัญญายอมรับว่าการรับรองการลบขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุใน 
ขอ้  8.5 ของเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานจะตอ้งมีจัดแจง้ไวโ้ดย JCI ใหแ้ก่ลูกคา้เมื่อมี 
การรอ้งขอจากลกูคา้ 
 
1.10. ความขดัแยง้ ในกรณีที่เกดิขอ้ขัดแยง้หรือไม่สอดคลอ้งใด ๆ ในเน้ือหาของ DPA น้ีและ 
บัญชรีายการทีเ่กีย่วขอ้ง (ยกเวน้ เงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐาน) และเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลง 
มาตรฐานในบัญชรีายการที ่3 เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานใหถ้อืมผีลเป็นสําคัญ 
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บญัชรีายการที ่2 - รายละเอยีดการประมวลผล 
 

ลกัษณะและวตัถปุระสงคใ์นการประมวลผล 

JCI จะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามทีจํ่าเป็นเพื่อจัดบรกิารภายใตข้อ้ตกลงน้ีและตามทีร่ะบุโดยลูกคา้ 
เพือ่ใชบ้รกิาร 

ระยะเวลาการประมวลผล 

JCI จะประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลตลอดระยะเวลาของขอ้ตกลง ยกเวน้หากมตีกลงร่วมกันเป็นลายลักษณ์อักษร 
ไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

หมวดหมูข่องเจา้ของขอ้มลู 

เจา้ของขอ้มลูจะถกูพจิารณาและกํากับดแูลโดยลกูคา้ผ่านการใชบ้รกิาร และอาจจมกีารจัดหมวดหมูเ่จา้ของ 
ขอ้มลูตามสว่นบรกิารทีเ่กีย่วขอ้ง 

ประเภทของขอ้มลูสว่นบคุคล 

ลกูคา้สามารถจัดสง่ขอ้มลูสว่นบคุคลผา่นสว่นบรกิารตามขอบเขตทีร่ะบแุละกํากับดแูลโดยลกูคา้ตามดลุพนิจิ
โดยเด็ดขาด 
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 บญัชรีายการที ่3 - เง ือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐาน 
 

โมดลู 2 - ผูกํ้ากบัดแูลผูป้ระมวลผลขอ้มลู 

สว่นที ่I 
 

เง ือ่นไขที ่1 
วตัถปุระสงคแ์ละขอบเขต 

  

(a) วัตถุประสงคข์องเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานเหล่าน้ีมีขึน้เพื่อใหเ้ป็นไปตามขอ้กําหนด 
ใน Regulation (EU) 2016/679 ของรัฐสภาพและสภายุโรปลงวันที่ 27 เมษายน 2016 เกีย่วกับ 
การปกป้องบุคคลทั่วไปและการประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคล และการสง่ต่อขอ้มูลเหล่าน้ีแบบอสิระ 
(General Data Protection Regulation) [1]เพือ่ถา่ยโอนขอ้มลูไปยังประเทศอืน่ 

(b) คูส่ญัญา (คูก่รณี): 

(i) บคุคลทั่วไปหรอืนติบิคุคล หน่วยงานของรัฐ องคก์รหรอืหน่วยงานอืน่ ๆ 
(เรยีกตอ่จากน้ีวา่ “หน่วยงาน”) ทีโ่อนขอ้มลูสว่นบคุคลตามทีร่ะบใุนภาคผนวก I.A 
(เรยีกตอ่จากน้ีวา่ “ผูส้ง่ออกขอ้มลู”) และ 

(ii) หน่วยงานในประเทศอืน่ทีรั่บขอ้มลูสว่นบคุคลจากผูส้ง่ออกขอ้มลูโดยตรงหรอื 
โดยออ้มผา่นหน่วยงานอืน่ใดจะถอืเป็นคูส่ญัญาภายใตเ้งือ่นไขน้ีตามทีร่ะบใุนภาคผนวก 
I.A (เรยีกตอ่จากน้ีวา่ “ผูนํ้าเขา้ขอ้มลู”) 

ตกลงร่วมกันภายใตเ้งือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานเหลา่น้ี (เรยีกตอ่จากน้ีวา่: “เงือ่นไข”) 

(c) เงือ่นไขเหลา่น้ีมผีลกับการถา่ยโอนขอ้มลูสว่นบคุคลทีร่ะบใุนภาคผนวก I.B 

(d) ภาคผนวกในเงือ่นไขเหลา่น้ีระบเุงือ่นไขผนวกตา่ง ๆ ทีอ่า้งถงึถอืเป็นสว่นหนึง่ของ 
เงือ่นไขเหลา่น้ี 
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เง ือ่นไขที ่2 
ผลบงัคบัและความคงอยูข่องเงือ่นไข 

 

(a) เงื่อนไขเหล่าน้ีระบุมาตรการป้องกันทีเ่หมาะสม รวมทัง้สทิธิข์องเขา้ของขอ้มูลทีม่ผีลบังคับใช ้
และแนวทางแกไ้ขตามกฎหมายภายใต ้Article 46(1) และ Article 46(2)(c) ของ Regulation (EU) 
2016/679 ในส่วนของการถ่ายโอนขอ้มูลจากผูก้ํากับดูแลไปยังผูป้ระมวลผลและ/หรือระหว่าง 
ผูป้ระมวลผลดว้ยกัน เงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานภายใต ้Article 28(7) ของ Regulation (EU) 
2016/679 โดยจะตอ้งไม่มีการแกไ้ขใด ๆ ยกเวน้เพื่อเลือก Module ที่เหมาะสมหรือเพื่อ 
เพิ่มเตมิหรืออัพเดตขอ้มูลไวใ้นเงื่อนไขผนวก ทัง้น้ีน่ีไม่ไดเ้ป็นการกีดกันคู่สัญญาในการแทรก 
เงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานในเงื่อนไขต่าง ๆ เหล่าน้ีกับสัญญาขอ้ตกลงโดยรวมและ/หรือ 
ในการเพิ่มเงื่อนไขอื่น ๆ หรือมาตรการป้องกันเพิ่มเตมิ แต่เงื่อนไขที่เพิ่มเตมิจะตอ้งไม่ขัดแยง้ 
ทัง้โดยตรงหรือโดยออ้มกับเงื่อนไขเหล่าน้ี หรือกระทบสทิธิขั์น้พื้นฐานหรือเสรีภาพใด ๆ ของ 
เจา้ของขอ้มลู  

(b) เงือ่นไขเหลา่น้ีใหม้ผีลเพิม่เตมิจากขอ้กาํหนดสาํหรับผูส้ง่ออกขอ้มลูภายใต ้Regulation (EU) 
2016/679 

 
เง ือ่นไขที ่3 

ผูร้บัประโยชนจ์ากภายนอก 
 

(a) เจา้ของขอ้มลูสามารถเพกิถอนและบังคับใชเ้งือ่นไขเหลา่น้ีในฐานะผูรั้บประโยชนจ์าก 
ภายนอกกับ ผูส้ง่ออกขอ้มลูและ/หรอืผูนํ้าเขา้ขอ้มลู โดยมขีอ้ยกเวน้ดังตอ่ไปน้ี 

(i) เงือ่นไขที ่1 เงือ่นไขที ่2 เงือ่นไขที ่3 เงือ่นไขที ่6 เงือ่นไขที ่7 

(ii) เงือ่นไขที ่8 - โมดลูทีห่นึง่: เงือ่นไขที ่8.5 (e) และเงือ่นไขที ่8.9(b); โมดลูทีส่อง: 
เงือ่นไขที ่8.1(b), 8.9(a), (c), (d) และ (e) โมดลูทีส่าม: เงือ่นไขที ่8.1(a), (c) และ (d) 
และเงือ่นไขที ่8.9(a), (c), (d), (e), (f) และ (g) โมดลูทีส่ี:่ เงือ่นไขที ่8.1 (b) 
และเงือ่นไขที ่8.3(b) 

(iii) เงือ่นไขที ่9 - โมดลูทีส่อง: เงือ่นไขที ่9(a), (c), (d) และ (e) โมดลูทีส่าม:  
เงือ่นไขที ่9(a), (c), (d) และ (e) 

(iv) เงือ่นไขที ่12 - โมดลูทีห่นึง่: เงือ่นไขที ่12(a) และ (d) โมดลูทีส่องและสาม: 
เงือ่นไขที ่12(a), (d) และ (f) 

(v) เงือ่นไขที ่13 

(vi) เงือ่นไขที ่15.1(a), (d) และ (e) 

(vii) เงือ่นไขที ่16(e) 

(viii) เงือ่นไขที ่18 - โมดลูทีห่นึง่ สองและสาม: เงือ่นไขที ่18(a) และ (b); โมดลูทีส่ี:่ 
เงือ่นไขที ่18 

(b) ยอ่หนา้ (a) ถอืเป็นสทิธิข์องเจา้ของขอ้มลูภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 
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เง ือ่นไขที ่4 
การตคีวาม 

 

(a) หากเงือ่นไขเหลา่น้ีอา้งองิเงือ่นไขทีร่ะบใุน Regulation (EU) 2016/679 เงือ่นไขเหลา่น้ี 
จะมวีัตถปุระสงคเ์หมอืนกันกบัทีร่ะบใุนขอ้บังคับดังกลา่ว 

(b) เงือ่นไขเหลา่น้ีใหศ้กึษาและตคีวามสอดคลอ้งตามเงือ่นไขของ Regulation (EU) 2016/679 

(c) เงือ่นไขเหลา่น้ีหา้มตคีวามในทางทีขั่ดแยง้กับสทิธแิละหนา้ทีท่ีร่ะบไุวใ้น Regulation (EU) 
2016/679 
 

เง ือ่นไขที ่5 
ลําดบัช ัน้ 

 

ในกรณีทีม่ขีอ้ขัดแยง้ระหวา่งเงือ่นไขเหลา่น้ีกับเงือ่นไขในขอ้ตกลงทีเ่กีย่วขอ้งระหวา่งคูส่ญัญาระหวา่ง 
ทีเ่งือ่นไขเหลา่น้ีมกีารตกลงร่วมกันในภายหลัง เงือ่นไขเหลา่น้ีใหถ้อืมผีลเป็นสาํคญั 
 

เง ือ่นไขที ่6 
รายละเอยีดการถา่ยโอนขอ้มลู 

 

“รายละเอยีดการถา่ยโอนขอ้มลู โดยเฉพาะในสว่นของหมวดหมูข่องขอ้มลูสว่นบคุคลและวตัถปุระสงค ์
ในการถา่ยโอน ใหพ้จิารณาตามรายละเอยีดทีร่ะบใุนภาคผนวก I.B 
 

เง ือ่นไขที ่7 – เง ือ่นไขผนวกพเิศษ 
 

(a) หน่วยงานใดทีไ่มไ่ดเ้ป็นคูส่ญัญาสาํหรับเงือ่นไขเหลา่น้ีสามารถเลอืกรับรองเงือ่นไขเหลา่น้ีได ้ 
ทกุเมือ่ตามทีม่กีารตกลงกันไวร้ะหวา่งทัง้สองฝ่าย ทัง้ในฐานะผูส้ง่ออกขอ้มลูหรอืในฐานะผูนํ้าเขา้ 
ขอ้มลู โดยการทําเงือ่นไขผนวกและลงนามกาํกบัไวใ้นภาคผนวก I.A 

(b) หลังจากจัดทําเงือ่นไขผนวกและลงนามในภาคผนวก I.A แลว้ หน่วยงานทีต่อบรับเงือ่นไข 
จะถอืเป็นคูส่ญัญาตามเงือ่นไขเหลา่น้ี และสทิธแิละหนา้ทีข่องผูส้ง่ออกและนําเขา้ขอ้มลูภายใต ้
ขอ้บง่ชีใ้นภาคผนวก I.A 

(c) หน่วยงานทีใ่หก้ารตอบรับหรอืรับรองจะไมม่สีทิธแิละหนา้ทีผ่กูพันใด ๆ ภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี 
ตลอดระยะเวลากอ่นทีจ่ะเขา้มาเป็นคูส่ญัญาตามเงือ่นไขดังกลา่ว 
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สว่นที ่II - พนัธะผกูพนัสําหรบัคูส่ญัญาท ัง้สองฝ่าย 
 

เง ือ่นไขที ่8 
มาตรการปกป้องขอ้มลู 

 

ผูส้่งออกขอ้ทมูลรับประกันว่าตนเองใชม้าตรการทีเ่หมาะสมเพือ่พจิารณาคุณสมบัตขิองผูนํ้าเขา้ขอ้มูลผ่าน  
กระบวนการดา้นเทคนคิและเชงิโครงสรา้งทีเ่หมาะสมเพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ผกูพันภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี 

8.1 คําแนะนํา 

(A) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลเฉพาะตามเอกสารคาํแนะนําทีไ่ดรั้บจาก 
ผูส้ง่ออกขอ้มลู ผูส้ง่ออกขอ้มลูอาจจัดทําคําแนะนําเพิม่เตมิตลอดระยะเวลาสญัญาขอ้ตกลง 

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มลูทราบในทันทหีากไมส่ามารถปฏบิตัติามคําแนะนํา 
เหลา่น้ีได ้

8.2 ขอ้จํากดัตามวตัถปุระสงค ์

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามวัตถุประสงคท์ี่กําหนดในการถ่ายโอน และตามที่ 
ระบใุนเงือ่นไขผนวก I.B ยกเวน้หากมคีําแนะนําเพิม่เตมิเป็นอยา่งอืน่จากผูส้ง่ออกขอ้มลู 

8.3 ความโปรง่ใส 

เมือ่ไดรั้บการรอ้งขอ ผูส้ง่ออกขอ้มูลจะตอ้งจัดทําสําเนาเงือ่นไขเหล่าน้ี รวมทัง้เงือ่นไขผนวกตามทีม่ตีกลง 
ร่วมกันระหว่างทัง้สองฝ่ายใหแ้ก่เจา้ของขอ้มูลโดยไม่คดิค่าใชจ่้าย ภายใตข้อบเขตทีจํ่าเป็นเพื่อปกป้อง 
ความลับทางธรุกจิหรอืขอ้มลูลับของบคุคลอืน่ รวมทัง้ภายใตม้าตรฐานในภาคผนวก II และเงือ่นไขเกีย่วกับ 
ขอ้มูลส่วนบุคคล ผูส้่งออกขอ้มูลสามารถตัดทอนบางส่วนของเงื่อนไขผนวกของเงื่อนไขหลักเหล่าน้ี 
กอ่นแจกจ่ายสําเนาขอ้มูล แต่จะตอ้งจัดทําเป็นขอ้มูลสรุปทีเ่ขา้ใจไดเ้พือ่ทีจ่ะสามารถทําความเขา้ใจเน้ือหา 
และใชส้ทิธิท์ีเ่กีย่วขอ้ง เมือ่ไดรั้บการรอ้งขอ คูส่ญัญาจะตอ้งชีแ้จงสาเหตใุนการตัดทอนขอ้มลูบางสว่นใหแ้ก ่
เจา้ของขอ้มูลตามขอบเขตที่สามารถทําไดโ้ดยไม่เป็นการเปิดเผยขอ้มูลบางส่วนที่มีการตัดทอนไว ้
เงือ่นไขน้ีไม่มผีลต่อขอ้ผูกพันใด ๆ ของผูส้ง่ออกขอ้มูลภายใต ้Article 13 และ 14 ของ Regulation (EU) 
2016/679 

8.4   ความถกูตอ้งของขอ้มลู 

หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทราบว่าขอ้มูลส่วนบุคคลทีต่นเองไดรั้บไม่ถูกตอ้ง หรือลา้สมัย จะตอ้งแจง้ใหผู้ส้่งออก 
ขอ้มลูทราบโดย ในกรณีน้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งใหค้วามร่วมมอืกบัผูส้ง่ออกขอ้มลูในการลบหรอืแกไ้ขขอ้มูล 
ดังกลา่ว 
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8.5 ระยะเวลาในการประมวลผลและการลบหรอืสง่คนืขอ้มลู 

การประมวลผลโดยผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งเกดิขึน้ภายในกรอบเวลาของเงื่อนไขผนวก I.B เท่านัน้ หลังจาก 
สิน้สุดเงื่อนไขในการใหบ้ริการประมวลผลขอ้มูล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งลบขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดที่มี 
การประมวลผลในนามของผูส้ง่ออกขอ้มูลตามทีผู่ส้ง่ออกขอ้มูลแจง้ และใหก้ารรับรองแกผู่ส้ง่ออกขอ้มูลวา่ 
มกีารปฏบิัตติามแลว้ หรอืสง่คนืขอ้มลูสว่นบคุคลทีม่กีารประมวลผลใหแ้กผู่นํ้าเขา้ขอ้มลู และลบสําเนาขอ้มลู 
ที่มีอยู่ทัง้หมด จนกว่าจะมีการลบหรือส่งคืนขอ้มูล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งกํากับดูแลใหม้ีการปฏบิัตติาม 
เงื่อนไขเหล่าน้ีอย่างเคร่งครัด ในกรณีที่กฎหมายในพื้นที่ทีม่ีผลกับผูนํ้าเขา้ขอ้มูลระบุหา้มการส่งคนืหรือ 
ลบขอ้มูลสว่นบุคคล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลใหป้ระกันว่าจะมกีารกํากับดูแลใหม้กีารปฏบิัตติามเงื่อนไขชดุน้ี และจะ 
ประมวลผลขอ้มูลเฉพาะตามขอบเขตและกรอบเวลาที่กําหนดภายใตก้ฎหมายในพื้นที่ ทัง้น้ีเงื่อนไขน้ี 
ไม่มีผลกระทบต่อเงื่อนไขที่ 14 โดยเฉพาะเงื่อนไขสําหรับผูนํ้าเขา้ขอ้มูลภายใตเ้งื่อนไขขอ้ 14(e) 
ในการแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบระหว่างระยะเวลาสัญญาขอ้ตกลงหากมีเหตุใหเ้ชือ่ว่าตนเองจะตอ้ง 
ปฏบิัตติามกฎหมายหรอืหลักเกณฑใ์ด ๆ ทีไ่มเ่ป็นไปตามเงือ่นไขขอ้ 14(a) น้ี 

8.6   การรกัษาความปลอดภยัในการประมวลผล 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลระหว่างการถ่ายโอนขอ้มูลจะถือเป็นผูส้่งออกขอ้มูลดว้ยเช่นกัน และจะตอ้ง 
กําหนดมาตรการดา้นเทคนิคและเชงิโครงสรา้งที่เหมาะสมเพื่อรักษาความปลอดภัยของขอ้มูล 
รวมทัง้เพือ่ป้องกันการละเมดิมาตรการรักษาความปลอดภัยทีจ่ะทําใหเ้กดิความเสยีหาย การสญูเสยี 
การแกไ้ขหรอืการเปิดเผยหรอืสบืคน้ขอ้มูลโดยไม่ไดต้ัง้ใจหรอืทีขั่ดต่อกฎหมาย (เรยีกต่อจากน้ีว่า 
“การละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล”) ในการประเมนิระดับการรักษาความปลอดภัยทีเ่หมาะสม คู่สัญญา 
จะตอ้งพจิารณาเทคโนโลยตีา่ง ๆ คา่ใชจ่้ายในการดําเนนิการ ลักษณะแวดลอ้ม ขอบเขต บรบิทและ 
เป้าหมายในการประมวลผลขอ้มลูและปัจจัยเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งในการประมวลผลสําหรับเจา้ของขอ้มูล 
คู่สัญญาจะตอ้งกําหนดแนวทางการเขา้รหัสหรือการแฝงแทนขอ้มูลบางอย่างระหว่างการถ่ายโอน 
ขอ้มูลเพื่อใหส้ามารถทําการประมวลผลขอ้มูลไดต้ามที่กําหนดอย่างปลอดภัย ในกรณีที่ตอ้งมี 
การแฝงแทนขอ้มูล ขอ้มูลเพิ่มเตมิในการกําหนดลักษณะของขอ้มูลส่วนบุคคลสําหรับเจา้ของ 
ขอ้มูลใด ๆ ใหอ้ยู่ภายใตก้ารกํากับดแูลโดยเด็ดขาดของผูส้ง่ออกขอ้มลู ในการปฏบิัตติามขอ้ผกูพัน 
ตามที่ระบุในย่อหนา้น้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลในเบื้องตน้จะตอ้งกําหนดมาตรการดา้นเทคนิคและเชงิ 
โครงสรา้งตามทีร่ะบุไวใ้นเงื่อนไขผนวก II ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งดําเนินการตรวจสอบเป็นระยะ ๆ 
เพือ่ใหแ้น่ใจวา่มาตรการเหลา่น้ีจะชว่ยดแูลความปลอดภัยไดอ้ยา่งเหมาะสม 

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งใหโ้อกาสในการสบืคน้ขอ้มูลส่วนบุคคลสําหรับทมีงานตามขอบเขตที่ 
กําหนดไวเ้ท่านัน้เพือ่ดําเนนิงาน จัดการและตรวจตดิตามตามสัญญาขอ้ตกลงทีม่ ีและจะตอ้งกํากับ 
ดแูลใหบ้คุคลทีไ่ดรั้บอนุญาตในการประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลทําขอ้ตกลงในการปกปิดขอ้มูลหรอื
มกีารกําหนดขอ้บังคับทีเ่หมาะสมดา้นการปกปิดขอ้มลู 

(c) ในกรณีที่มีการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ประมวลผลโดยผูนํ้าเขา้ 
ขอ้มูลภายในเงื่อนไขเหล่าน้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งดําเนินมาตรการที่เหมาะสมเพื่อจัดการกับ 
เหตุละเมดิ รวมทัง้กําหนดมาตรการในการลดผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยังตอ้งแจง้ให ้
ผูส้่งออกขอ้มูลทราบโดยเร็วหลังจากทีท่ราบว่าเกดิเหตุละเมดิขึน้ การแจง้ขอ้มูลดังกล่าวจะตอ้ง 
ครอบคลุมรายละเอยีดการตดิต่อประสานงานเพื่อสอบถามขอ้มูลเพิม่เตมิ รายละเอยีดเหตุละเมดิ 
(และหมวดหมู่หรอืจํานวนเจา้ของขอ้มูลและจํานวนระเบยีนขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้ง) ผลลัพธท์ีอ่าจเกดิขึน้ 
และมาตรการทีม่หีรอืทีเ่สนอเพือ่จัดการกับเหตลุะเมดิ เชน่ การปรับลดผลกระทบตามความเหมาะสม 
หากไม่สามารถแจง้ขอ้มูลไดท้ัง้หมดพรอ้ม ๆ กัน การแจง้ขอ้มูลในเบื้องตน้จะตอ้งระบุขอ้มูลที่ 
สามารถจัดหาได ้และขอ้มลูอืน่ ๆ เพิม่เตมิจะตอ้งแจง้ใหท้ราบเมือ่ไดรั้บตอ่เน่ืองไปโดยไมล่า่ชา้ 

(d) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งใหค้วามร่วมมอืและชว่ยเหลอืผูส้่งออกขอ้มูลในการปฏบิัตติามขอ้ผูกพัน 
ภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 โดยเฉพาะในการแจง้ขอ้มูลกับหน่วยงานกํากับดูแลและ 
เจา้ของขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้ง และการพจิารณาลักษณะการประมวลผลและขอ้มูลทีจ่ะจัดใหแ้กผู่นํ้าเขา้ 
ขอ้มลู 
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8.7   ขอ้มลูทีอ่อ่นไหว 

ในกรณีทีก่ารถ่ายโอนขอ้มูลเกีย่วขอ้งกับขอ้มูลสว่นบุคคลทีเ่ปิดเผยเชือ้ชาตหิรือถิน่กําเนิด ความเห็นทาง 
การเมือง ศาสนาหรือความเชื่อ หรือสหภาพที่เขา้ร่วม ขอ้มูลทางพันธุกรรมหรือขอ้มูลไบโอเมทริคที่ 
สามารถใชร้ะบุตัวบุคคล ขอ้มูลดา้นสุขภาพหรือรสนิยมทางเพศของบุคคลหรือขอ้มูลเกีย่วกับการตัดสนิ 
ความผดิหรอืการกระทําผดิ (เรยีกตอ่จากน้ีวา่ ขอ้มลูทีอ่อ่นไหว) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งปฏบิัตติามขอ้หวงหา้ม 
และ/หรอืมาตรการป้องกนัเพิม่เตมิทีร่ะบใุนเงือ่นไขผนวก I.B 

8.8   การโอนขอ้มลูตอ่ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งเปิดเผยขอ้มลูสว่นบคุคลใหแ้กบ่คุคลภายนอกเฉพาะตามเอกสารคําแนะนําทีร่ะบไุวโ้ดย
ผูส้่งออกขอ้มูลเท่านัน้  นอกจากน้ีขอ้มูลจะตอ้งเปิดเผยใหแ้ก่บุคคลภายนอกทีอ่ยู่นอกสหภาพยุโรป ([2] 
(ในประเทศเดยีวกับผูส้ง่ออกขอ้มูลหรอืในประเทศอืน่ โดยจะเรยีกตอ่จากน้ีว่า การโอนขอ้มูลตอ่) ก็ต่อเมือ่ 
บุคคลภายนอกดังกลา่วอยูภ่ายใตห้รอืยนิดทีีจ่ะอยู่ภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี และขอ้กําหนดในโมดลูทีเ่กีย่วขอ้ง 
หรอืหาก: 

(i) เป็นการโอนขอ้มลูตอ่ไปยังประเทศทีไ่ดรั้บประโยชนภ์ายใตข้อ้วนิจิฉัยทีเ่หมาะสมตาม Article 45 
ของ Regulation (EU) 2016/679 เกีย่วกับการโอนขอ้มลูตอ่ 

(ii) บคุคลภายนอกสามารถใหค้วามม่ันใจไดว้า่จะมกีารป้องกันขอ้มลูอยา่งเหมาะสมภายใต ้Article 
46 หรอื 47 ของ Regulation (EU) 2016/679 ในสว่นทีเ่กีย่วกับการประมวลผลทีเ่กีย่วขอ้ง 

(iii) การโอนขอ้มลูตอ่ดังกลา่วมคีวามจําเป็นในการดําเนนิการ ใชส้ทิธิห์รอืในการปกป้องสทิธิ ์
ตามกฎหมายในทางปกครอง ตามระเบยีบขอ้บังคับหรอืเพือ่การดําเนนิคดทีางศาลหรอื 

(iv) การโอนขอ้มลูตอ่ดังกลา่วมคีวามจําเป็นเพือ่ปกป้องผลประโยชนท์ีส่าํคญัของเจา้ของขอ้มลู 
หรอืบคุคลทัว่ไปอืน่ ๆ 

การโอนขอ้มูลต่อใด ๆ ของผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งเป็นไปตามขอ้กําหนด และมมีาตรการป้องกันทีค่รบถว้น 
ตามเงือ่นไขเหลา่น้ี โดยเฉพาะในการกําหนดกรอบวัตถปุระสงคท์ีช่ดัเจน 

8.9   เอกสารกาํกบัและการควบคมุมาตรฐาน 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งจัดการสถานการณ์เมือ่มกีารสอบถามใด ๆ จากผูส้ง่ออกขอ้มูลโดยรวดเร็ว 
และเหมาะสมในสว่นทีเ่กีย่วกับการประมวลผลขอ้มลูภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี 

(b) คู่สัญญาจะตอ้งสามารถแสดงใหเ้ห็นว่าตนเองมกีารปฏบิัตติามเงื่อนไขเหล่าน้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มูล 
จะตอ้งดูแลใหม้ีเอกสารกํากับที่เหมาะสมเกีย่วกับการประมวลผลขอ้มูลที่ดําเนินการในนามของ 
ผูส้ง่ออกขอ้มลู 

(c) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งแจง้ขอ้มูลทัง้หมดที่จําเป็นใหแ้ก่ผูส้่งออกขอ้มูลเพื่อยืนยันว่าตนเอง 
ปฏบิัตติามขอ้ผูกพันทีร่ะบุในเงื่อนไขเหล่าน้ี และเมื่อไดรั้บการรอ้งขอจากผูส้่งออกขอ้มูลจะตอ้ง 
ยนิยอมหรืออํานวยความสะดวกในการตรวจสอบการประมวลผลขอ้มูลภายใตเ้งื่อนไขเหล่าน้ีตาม 
ช่วงเวลาทีเ่หมาะสมหากมขีอ้บ่งชีว้่ามกีารไม่ปฏบิัตติามขอ้กําหนดใด ๆ ในการหาขอ้สรุปเกีย่วกับ 
การพจิารณา ทบทวนหรอืตรวจสอบการดําเนนิงาน ผูส้ง่ออกขอ้มลูอาจขอเอกสารรับรองทีเ่กีย่วขอ้ง 
ของผูนํ้าเขา้ขอ้มลูดว้ย 

(d) ผูส้่งออกขอ้มูลสามารถเลอืกดําเนินการตรวจสอบดว้ยตัวเองหรือดําเนินการผ่านผูต้รวจสอบ 
อสิระ การตรวจสอบอาจครอบคลุมทัง้การตรวจสอบในพื้นที่หรือในส่วนปฏิบัตกิารของผูนํ้าเขา้ 
ขอ้มลูโดยมกีารแจง้ใหท้ราบกอ่นตามสมควร 

(e) คูส่ญัญาจะตอ้งเปิดเผยขอ้มลูทีอ่า้งถงึในขอ้ (b) และ (c) รวมทัง้ผลการตรวจสอบใด ๆ ทีม่แีก ่
หน่วยงานกํากับดแูลเมือ่ไดรั้บการรอ้งขอ 
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เง ือ่นไขที ่9 
การใชผู้ป้ระมวลผลรายยอ่ย 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไดรั้บอนุญาตเบื้องตน้จากผูส้่งออกขอ้มูลในการดําเนินการใด ๆ กับผูป้ระมวลผลรายย่อย 
ตามบัญชีรายชื่อที่ตกลงร่วมกัน ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยชัดเจนเป็น 
ลายลักษณ์อักษรเกีย่วกับการเปลีย่นแปลงใด ๆ กับบัญชรีายชือ่ดังกล่าวทีเ่พิม่เตมิเขา้มาหรอืแทนทีร่ายชือ่ 
ผูป้ระมวลผลรายยอ่ยเดมิอยา่งนอ้ยสบิ (10) วันทําการลว่งหนา้ เพือ่ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มลูมเีวลาเพยีงพอในการ 
โตแ้ยง้การเปลีย่นแปลงดังกล่าวกอ่นทีจ่ะมกีารประสานงานกับผูป้ระมวลผลรายย่อยดังกลา่ว ผูนํ้าเขา้ขอ้มลู 
จะตอ้งแจง้ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มลูทราบขอ้มลูทีจํ่าเป็นเพือ่ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มลูสามารถใชส้ทิธิใ์นการโตแ้ยง้ได ้

(b) หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลมีการประสานงานกับผูป้ระมวลผลรายย่อยเพื่อประมวลผลขอ้มูลใด ๆ 
(ในนามของผูส้ง่ออกขอ้มลู) จะตอ้งมกีารทําสญัญาขอ้ตกลงเป็นเอกสารระบุมาตรการปกป้องขอ้มูล 
ทีเ่ท่าเทยีมกันกับทีม่ผีลกับผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตามเงือ่นไขเหลา่น้ี รวมทัง้เงือ่นไขทีก่ําหนดสทิธิส์ําหรับ 
ผูรั้บประโยชน์จาภายนอกในส่วนของเจา้ของขอ้มูล ([1]) คู่สัญญาทัง้สองฝ่ายยอมรับว่าเมื่อมี 
การปฏบิัตติามเงือ่นไขน้ีจะถอืวา่ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลปฏบิัตติามพันธะผกูพันภายใตเ้งือ่นไขขอ้ 8.8 เป็นที ่
เรียบรอ้ย ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งกํากับดูแลใหแ้น่ใจว่าผูป้ระมวลผลรายย่อยปฏบิัตติามขอ้กําหนด 
เดยีวกับผูนํ้าเขา้ขอ้มลูสอดคลอ้งกับเงือ่นไขเหลา่น้ี 

(c) เมื่อไดรั้บการรอ้งขอจากผูส้่งออกขอ้มูล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งจดหาสําเนาขอ้ตกลงกับ 
ผูป้ระมวลผลรายย่อยดังกล่าว และเงื่อนไขฉบับแกไ้ขเพิม่เตมิใด ๆ ใหแ้ก่ผูส้่งออกขอ้มูล ภายใต ้
ขอบเขตที่จําเป็นเพื่อปกป้องความลับทางธุรกิจหรือขอ้มูลลับอื่น ๆ รวมทัง้ขอ้มูลส่วนบุคคล 
ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูสามารถตัดทอนขอ้ความในขอ้ตกลงตามสมควรกอ่นจัดหาสําเนาขอ้มลูดังกลา่ว 

(d) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งรับผดิชอบอย่างเต็มทีต่่อผูส้่งออกขอ้มลูในการปฏบิัตติามขอ้กําหนดของ 
ผูป้ระมวลผลรายยอ่ยภายใตส้ญัญาขอ้ตกลงทีม่กีับผูนํ้าเขา้ขอ้มลู ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งแจง้ผูส้ง่ออก 
ขอ้มูลใหท้ราบเกีย่วกับขอ้บกพร่องใด ๆ ของผูป้ระมวลผลรายย่อยในการปฏบิัตติามขอ้ผูกพันของ 
สญัญาขอ้ตกลง 

(e) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งทําขอ้ตกลงเกีย่วกับผูรั้บประโยชน์จากภายนอกกับผูป้ระมวลผลรายย่อย 
โดยในกรณีทีผู่นํ้าเขา้ขอ้มลูไมม่อียูอ่กีตอ่ไปตามกฎหมายหรอืกลายเป็นผูล้ม้ละลาย ผูส้ง่ออกขอ้มลู 
มสีทิธิใ์นการบอกเลกิสญัญากับผูป้ระมวลผลรายยอ่ยและในการแจง้ใหผู้ป้ระมวลผลรายยอ่ยลบหรอื
สง่คนืขอ้มลูสว่นบคุคล 
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เง ือ่นไขที ่10 
สทิธิข์องเจา้ของขอ้มลู 

(A) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยเร็วเกีย่วกับคํารอ้งขอใด ๆ ทีไ่ดรั้บจาก 
เจา้ของขอ้มลู และหา้มตอบกลับคําขอเองยกเวน้หากไดรั้บอนุญาตโดยผูส้ง่ออกขอ้มลู 

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งใหค้วามชว่ยเหลอืแกผู่ส้ง่ออกขอ้มูลในการปฏบิัตติามพันธะผูกพันในการ 
ตอบกลับเจา้ของขอ้มลูเมือ่มกีารรอ้งขอทีเ่ป็นการใชส้ทิธิใ์ด ๆ ภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 
ในสว่นน้ี คูส่ญัญาจะตอ้งกําหนดมาตรการดา้นเทคนคิและเชงิโครงสรา้งทีเ่หมาะสมในเงือ่นไขผนวก 
II โดยพจิารณาลักษณะของการประมวลผลทีจ่ะตอ้งมกีารใหค้วามชว่ยเหลอืตามสมควร และจะตอ้ง 
มกีารกําหนดขอบเขตในการใหค้วามชว่ยเหลอืทีเ่กีย่วขอ้ง 

(c) ในการปฏบิัตติามขอ้ผูกพันภายใตข้อ้ (a) และ (b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งปฏบิัตติามคําแนะนํา 
จากผูส้ง่ออกขอ้มลู 
 

เง ือ่นไขที ่11 
การแกไ้ข 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มลูทราบจุดประสานงานใด ๆ ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่จัดการ 
ขอ้รอ้งเรยีนต่าง ๆ ในรูปแบบทีโ่ปร่งใสและเขา้ถงึไดง่้าย โดยผ่านการทําหนังสอืแจง้เป็นรายบคุคล 
หรอืแจง้ผา่นทางเว็บไซต ์และจะตอ้งมกีารจัดการกับขอ้รอ้งเรยีนตา่ง ๆ ทีไ่ดรั้บจากเจา้ของขอ้มลู 

(b) ในกรณีที่มีขอ้โตแ้ยง้ระหว่างเจา้ของขอ้มูลและคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดในการปฏิบัติตาม 
เงื่อนไขเหล่าน้ีคู่สัญญาดังกล่าวจะตอ้งพยายามอย่างเต็มที่เพื่อแกไ้ขปัญหาอย่างฉันมิตร 
โดยเร็วที่สุด คู่สัญญาจะตอ้งแจง้ใหต้่างฝ่ายทราบขอ้โตแ้ยง้ใด ๆ เกดิขึน้และใหค้วามร่วมมือ 
ในการแกไ้ข ขอ้โตแ้ยง้ตามสมควร 

(c) หากเจา้ของขอ้มูลเพิกถอนสทิธิใ์นฐานะผูรั้บประโยชน์จากภายนอกภายใตเ้งื่อนไขที่ 3 
ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งยอมรับการตัดสนิใจของเจา้ของขอ้มลูในการ: 

(i) รอ้งเรยีนกับหน่วยงานกํากับดแูลในรัฐสมาชกิทีต่นเองพํานักหรอืปฏบิัตงิาน หรอื 
หน่วยงานกํากับดแูลภายใตเ้งือ่นไขที ่13 

(ii) ประสานเรือ่งการโตแ้ยง้ไปยังศาลทีม่เีขตอํานาจภายใตเ้งือ่นไขที ่18 

(d) คู่สัญญายอมรับวา่เจา้ของขอ้มูลอาจแตง่ตัง้ตัวแทนทีเ่ป็นหน่วยงานไมแ่สวงหากําไรภายใต ้
เงือ่นไขทีร่ะบใุน Article 80(1) ของ Regulation (EU) 2016/679 

(e) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งปฏบิัตติามการตัดสนิใจใด ๆ ที่มีผลผูกพันภายใตก้ฎหมายของ EU 
หรอืรัฐสมาชกิทีเ่กีย่วขอ้ง 

(f) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าการตัดสนิใจของเจา้ของขอ้มูลจะไม่มีผลกระทบต่อสทิธิใ์นการ 
ดําเนินการใด ๆ ของเจา้ของขอ้มูลในการขอใหม้ีการแกไ้ขใด ๆ ตามเงื่อนไขทางกฎหมาย 
ทีเ่กีย่วขอ้ง 
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เง ือ่นไขที ่12 
ความรบัผดิ 

(a) แต่ละฝ่ายตอ้งตอ้งรับผดิชอบต่อกันและกันสําหรับความเสยีหายใด ๆ ทีเ่กดิขึน้กับอกีฝ่าย 
จากการละเมดิเงือ่นไขเหลา่น้ี 

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งรับผิดชอบต่อเจา้ของขอ้มูล และเจา้ของขอ้มูลมีสทิธิ์ในการรับ 
การชดเชยสําหรับความเสียหายที่มีนัยสําคัญหรือไม่มีนัยสําคัญใด ๆ ที่ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลหรือ 
ผูป้ระมวลผลรายย่อยทําใหเ้กดิขึน้ต่อเจา้ของขอ้มูลจากการละเมดิสทิธิข์องผูรั้บประโยชน์ 
จากภายนอกภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี 

(c) นอกเหนือจากเงื่อนไขในขอ้ (b) ผูส้่งออกขอ้มูลจะตอ้งรับผดิชอบต่อเจา้ของขอ้มูล และ 
เจา้ของขอ้มูลมีสทิธิใ์นการรับการชดเชยใด ๆ สําหรับความเสียหายที่มีนัยสําคัญและไม่มี 
นัยสําคัญที่ผูส้่งออกขอ้มูลหรือผูนํ้าเขา้ขอ้มูล (หรือผูป้ระมวลผลรายย่อย) ทําใหเ้กดิขึน้ต่อ 
เจา้ของขอ้มูลโดยการละเมิดสทิธิ์ของผูรั้บประโยชน์จากภายนอกภายใตเ้งื่อนไขเหล่าน้ี 
น่ีถอืเป็นความรับผดิชอบของผูส้่งออกขอ้มูล และหากผูส้่งออกขอ้มูลเป็นผูป้ระมวลผลขอ้มูล 
ที่ดําเนินการในนามของผูก้ํากับดูแล ผูส้่งออกขอ้มูลจะมีหนา้ที่ต่อผูก้ํากับดูแลดว้ยภายใต ้
Regulation (EU) 2016/679 หรอื Regulation (EU) 2018/1725 แลว้แตก่รณี 

(d) คู่สัญญายอมรับว่าหากผูส้่งออกขอ้มูลตอ้งรับผิดชอบใด ๆ ตามขอ้ (c) เน่ืองจากความ 
เสยีหายทีเ่กดิขึน้จากผูนํ้าเขา้ขอ้มลู (หรือผูป้ระมวลผลรายย่อย) ตนเองมสีทิธิใ์นการเรยีกรอ้ง 
ความเสยีหายจากผูนํ้าเขา้ขอ้มลูตามสว่นความเสยีหายทีเ่ป็นความรับผดิชอบของผูนํ้าเขา้ขอ้มลู 

(e) หากมบีุคคลมากกว่าหนึ่งรายทีต่อ้งรับผดิชอบต่อความเสยีหายใด ๆ ทีเ่กดิขึน้กับเจา้ของ 
ขอ้มูลเน่ืองจากการละเมดิเงือ่นไขเหลา่น้ี ผูท้ีม่สีว่นรับผดิชอบทัง้หมดจะตอ้งร่วมกันรับผดิชอบ 
หรอืรับผดิชอบตามสดัสว่นและเจา้ของขอ้มลูมสีทิธิใ์นการดําเนนิคดทีางศาลกับบคุคลเหลา่น้ี 

(f) คู่สัญญายอมรับว่าหากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดตอ้งรับผดิตามขอ้ (e) ตนเองมสีทิธิใ์นการเรยีกรอ้ง 
จากคูส่ญัญาอกีฝ่ายตามสว่นความเสยีหายทีอ่กีฝ่ายจะตอ้งรับผดิชอบ 

(g) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไม่สามารถผลักภาระในการดําเนินการใด ๆ ใหแ้ก่ผูป้ระมวลผลรายย่อย 
เพือ่ผลักความรับผดิชอบของตน 
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เง ือ่นไขที ่13 
การกํากบัดแูล 

 
(a) ในกรณีทีผู่ส้่งออกขอ้มูลอยู่ในรัฐสมาชกิของ EU:] หน่วยงานกํากับดูแลทีรั่บผดิชอบในการกํากับ 
ใหม้กีารปฏบิัตติามเงือ่นไขโดยผูส้่งออกขอ้มูลภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 ในสว่นทีเ่กีย่วกับ 
การถา่ยโอนขอ้มลูและเงือ่นไขผนวก I.C จะถอืเป็นผูก้ํากับดแูลทีไ่ดรั้บมอบหมาย 

หากผูส้ง่ออกขอ้มลูไมไ่ดป้ระจําอยูใ่นรัฐสมาชกิของ EU แตอ่ยูใ่นเขตพืน้ทีข่อง Regulation (EU) 2016/679 
ภายใต ้Article 3(2) และมกีารแต่งตัง้ตัวแทนภายใต ้Article 27(1) ของ Regulation (EU) 2016/679:] 
หน่วยงานกํากับดูแลของรัฐสมาชกิที่ผูแ้ทนตาม Article 27(1) ของ Regulation (EU) 2016/679 
เปิดดําเนนิงานภายใตเ้งือ่นไขผนวก I.C จะถอืเป็นหน่วยงานกํากับดแูลทีไ่ดรั้บมอบหมาย 

หากผูส่้งออกขอ้มูลไม่ไดอ้ยู่ในรัฐสมาชกิของ EU แต่อยู่ภายในเขตพ้ืนที่ภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 
ตาม Article 3(2) โดยไม่มีการแต่งตัง้ตัวแทนตาม Article 27(2) ของ Regulation (EU) 2016/679:] 
หน่วยงานกํากับดแูลของรัฐสมาชกิใด ๆ ทีม่กีารถา่ยโอนขอ้มลูสว่นบุคคลของเจา้ของ ขอ้มูลภายใตเ้งือ่นไข 
เหล่าน้ีในสว่นทีเ่กีย่วกับการเสนอสนิคา้หรอืบรกิาร หรอืทีต่อ้งมกีารตรวจสอบการดําเนนิงานและดําเนนิงาน 
อยูใ่นพืน้ทีต่ามทีร่ะบใุนเงือ่นไขผนวก I.C จะถอืเป็นหน่วยงานกํากับดแูล ทีไ่ดรั้บมอบหมาย  

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะยนิยอมตามเขตอํานาจและใหค้วามร่วมมือแก่หน่วยงานกํากับดูแล 
ในกระบวนการใด ๆ เพือ่ปฏบิัตติามเงือ่นไขเหลา่น้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูยอมรับวา่จะตอบกลับขอ้สอบถามใด ๆ 
และยนิยอมใหม้กีารตรวจสอบหรอืปฏบิัตติามมาตรการโดยหน่วยงานกํากับดแูล รวมทัง้มาตรการแกไ้ข 
หรอืชดเชยใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งและจะออกเอกสารยนืยันใหแ้กห่น่วยงานกํากับดแูลเกีย่วกับการดําเนนิการ 
ทีจํ่าเป็นใด ๆ ทีเ่กดิขึน้ 
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สว่นที ่III – 
กฎหมายทอ้งถิน่และขอ้ผูกพนัในกรณทีีม่กีารสบืคน้ขอ้มลู 

โดยหนว่ยงานรฐั 
เง ือ่นไขที ่14 

กฎหมายทอ้งถิน่และแนวทางทีส่ง่ผลตอ่การปฏบิตัติามเงือ่นไขทีก่ําหนด 
 

(a) คู่สัญญารับประกันวา่ตนเองไม่มเีหตุใหเ้ชือ่วา่กฎหมายหรอืแนวปฏบิัตใินประเทศปลายทาง 
ที่สามที่เกีย่วกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลโดยผูนํ้าเขา้ขอ้มูลหรือเงื่อนไขใด ๆ ในการ 
เปิดเผยขอ้มูลสว่นบุคคลหรือมาตรการในการใหอ้นุญาตการสบืคน้โดยหน่วยงานรัฐใด ๆ มผีล 
กดีกันไม่ใหผู้นํ้าเขา้ขอ้มูลปฏบิัตติามพันธะผูกพันภายใตเ้งือ่นไขเหล่าน้ี น่ีเป็นการพจิารณาจาก 
สมมตฐิานว่ากฎหมายและแนวปฏบิัตทิีเ่คารพในสทิธิแ์ละเสรีภาพขัน้พื้นฐานภายในขอบเขตที ่
จําเป็นและสมแกเ่หตใุนสังคมประชาธปิไตยเพือ่ปกป้องบคุคลตามวัตถุประสงคท์ีร่ะบุใน Article 
23(1) ของ Regulation (EU) 2016/679 ซึง่จะตอ้งไมขั่ดแยง้กับเงือ่นไขทีก่ําหนดไวเ้หลา่น้ี 

(b) คูส่ญัญาใหก้ารวา่ในการรับรองตามขอ้ (a) ตนเองไดม้กีารพจิารณาองคป์ระกอบตา่ง ๆ 
ดังตอ่ไปน้ีแลว้: 

(i) สถานการณ์พเิศษใด ๆ เกีย่วกับการถ่ายโอนขอ้มูล รวมทัง้ขอบเขตของเครือข่าย 
ในการประมวลผล จํานวนผูเ้กีย่วขอ้งและช่องทางการถ่ายโอนทีใ่ชว้ัตถุประสงค ์
ในการโอนต่อ ประเภทของผูรั้บวัตถุประสงค์ในการประมวลผล หมวดหมู่หรือ 
รูปแบบของขอ้มูลสว่นบคุคลทีม่กีารถา่ยโอน กลุ่มเศรษฐกจิทีม่ ีการถ่ายโอนขอ้มลู 
สถานทีจั่ดเก็บขอ้มลูทีม่กีารถา่ยโอน 

(ii) กฎหมายและแนวปฏบิัตขิองประเทศปลายทาง รวมทัง้กฎหมายหรือขอ้บังคับ 
ทีก่ําหนดใหม้กีารเปิดเผยขอ้มูลและหน่วยงานของรัฐหรอืการใหอ้นุญาตการสบืคน้ 
โดยหน่วยงานเหล่าน้ี สถานการณ์เฉพาะในการถ่ายโอนทีเ่กีย่วขอ้งและขอ้จํากัด 
หรอืมาตรการป้องกันทีก่ําหนด ([1]) 

(iii) สญัญาขอ้ตกลง มาตรการป้องกันดา้นเทคนคิหรอืเชงิโครงสรา้งใด ๆ ทีก่ําหนด 
ไวเ้พือ่เสรมิมาตรการป้องกันภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี รวมทัง้มาตรการทีป่รับใชร้ะหวา่ง 
การถา่ยโอนขอ้มลูและการประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลในประเทศปลายทาง 

(c) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลรับประกันว่าในการทําการประเมนิภายใตข้อ้ (b) ตนเองไดพ้ยายามอย่าง 
เต็มที่ในการจัดหาขอ้มูลที่เกี่ยวขอ้งใหแ้ก่ผูส้่งออกขอ้มูลและยอมรับว่าจะใหค้วามร่วมมือ 
แกผู่ส้ง่ออกขอ้มลูอยา่งตอ่เน่ืองเพือ่ปฏบิัตติามเงือ่นไขทีก่ําหนดไวเ้หลา่น้ี 

(d) คู่สัญญายอมรับว่าจะบันทึกขอ้มูลการประเมินไวต้ามขอ้ (b) และเผยแพร่ขอ้มูลน้ีกับ 
หน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งเมือ่ไดรั้บการรอ้งขอ 

(e) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะแจง้ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มูลทราบทันทหีาก (หลังจากมกีารตกลงตาม 
เงื่อนไขเหล่าน้ีตลอดระยะเวลาสัญญาขอ้ตกลงแลว้) มีเหตุใหเ้ชือ่ว่าตนเองตอ้งหรือจะตอ้ง 
ปฏบิัตติามกฎหมายหรอืแนวปฏบิัตทิีไ่ม่เป็นไปตามเงือ่นไขในขอ้ (a) รวมทัง้มกีารเปลีย่นแปลง 
ต่อไปน้ีกับขอ้กฎหายของประเทศทีส่ามหรอืมาตรการใด ๆ (เชน่ การแจง้ขอใหเ้ปิดเผยขอ้มลู) 
ทีร่ะบวุา่การการปรับใชก้ฎหมายหรอืแนวปฏบิัตดิังกลา่วไมเ่ป็นไปตามเงือ่นไขในขอ้ (a) 

(f) หลังจากมกีารแจง้ใหท้ราบภายใตเ้งือ่นไขในขอ้ (e) หรอืหากผูส้ง่ออกขอ้มลูมเีหตใุหเ้ชือ่วา่ 
ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไม่สามารถปฏบิัตติามพันธะผูกพันภายใตเ้งือ่นไขเหล่าน้ีไดอ้กีต่อไป ผูส้่งออก 
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ขอ้มูลจะพจิารณามาตรการทีเ่หมาะสมโดยเร็ว (เช่น มาตรการดา้นเทคนิคหรือเชงิโครงสรา้ง 
เพื่อใหแ้น่ใจว่าจะมีการรักษาความปลอดภัยและปดปิดขอ้มูลที่เหมาะสม) ที่จะปรับใชก้ับ 
ผูส้่งออกขอ้มูลและ/หรือผูนํ้าเขา้ขอ้มูลเพื่อจัดการกับสถานการณ์ที่เกดิขึน้ ผูส้่งออกขอ้มูล 
จะตอ้งระงับการถ่ายโอนขอ้มูลใด ๆ ที่เห็นว่าไม่มีการป้องกันการถ่ายโอนยอ่างเหมาะสม 
หรือหากไดรั้บแจง้โดยหน่วยงานกํากับดูแลเช่นน้ี ในกรณีน้ี ผูส้่งออกขอ้มูลมสีทิธิใ์นการบอก 
เลกิสัญญาขอ้ตกลงในส่วนทีเ่กีย่วกับการประมวลผลขอ้มูลภายใตเ้งื่อนไขทีก่ําหนดไวเ้หล่าน้ี 
หากสัญญาขอ้ตกลงครอบคลุมคู่สัญญามากกว่าสองฝ่าย ผูส้่งออกขอ้มูลอาจใชส้ทิธิใ์นการ 
บอกเลกิเฉพาะคู่สัญญาทีร่ะบุ ยกเวน้หากทัง้สองฝ่ายตกลงร่วมกันไวเ้ป็นอย่างอืน่ หากสัญญา 
ขอ้ตกลงถกูยกเลกิภายใตเ้งือ่นไขน้ี เงือ่นไขที ่16(d) aและ (e) ใหถ้อืมผีลบังคับใช ้
 

เง ือ่นไขที ่15 
ขอ้ผกูพนัสําหรบัผูนํ้าเขา้ขอ้มลูในกรณีทีม่กีารสบืคน้ขอ้มลูโดยหนว่ยงานรฐั 

 
15.1      การแจง้ใหท้ราบ 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะแจง้ใหผู้ส่้งออกขอ้มูลและเจา้ของขอ้มูล (หากสามารถทําได)้ 
โดยเร็ว (ในกรณีทีจํ่าเป็นเพือ่ใหเ้กดิประโยชนต์อ่ผูส้ง่ออกขอ้มลู) หากตนเอง: 

(i) ไดรั้บคําขอที่มีผลผูกพันทางกฎหมายจากหน่วยงานของรัฐ รวมทัง้ 
หน่วยงานทางศาลภายใตก้ฎหมายในประเทศปลายทางที่มีการเปิดเผย 
ขอ้มูลส่วนบุคคลทีม่กีารถ่ายโอนภายใตเ้งื่อนไขเหล่าน้ี จะตอ้งมกีารแจง้ 
ใหท้ราบเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลทีม่กีารรอ้งขอ หน่วยงานทีร่อ้งขอ และ 
มลูเหตทุางกฎหมายสําหรับคําขอดังกลา่วและการตอบกลับทีเ่กดิขึน้ หรอื 

(ii) หากทราบว่ามีการสืบคน้ขอ้มูลโดยตรงใด ๆ โดยหน่วยงานของรัฐ 
สําหรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่มีการถ่ายโอนภายใตเ้งื่อนไขเหล่าน้ีตาม 
กฎหมายของประเทศปลายทาง การแจง้ใหท้ราบจะตอ้งครอบคลุมขอ้มูล 
ทัง้หมดทีเ่ปิดเผยใหแ้กผู่นํ้าเขา้ขอ้มลูดว้ย 

(b) หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลถูกหา้มไม่ใหแ้จง้แก่ผูส้่งออกขอ้มูลและ/หรือเจา้ของขอ้มูล 
ภายใตก้ฎหมายในประเทศปลายทาง ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะพยายามอย่างเต็มที ่
เพื่อขอสละขอ้หวงหา้มดังกล่าว โดยพยายามสื่อสารขอ้มูลหรือแจง้ใหท้ราบใหไ้ด ้
มากทีสุ่ดและโดยเร็วทีสุ่ด ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะบันทกึขอ้มูลอย่างเต็มทีเ่พือ่ให ้
สามารถทราบรายละเอยีดมากทีส่ดุเมือ่ไดรั้บคําขอจากผูส้ง่ออกขอ้มลู 

(c) หากสามารถทําไดภ้ายใตก้ฎหมายของประเทศปลายทาง ผู นํ้าเขา้ขอ้มูล 
ยอมรับว่าจะแจง้ขอ้มูลใหแ้ก่ผูส้่งออกขอ้มูล (เป็นระยะ ๆ ตลอดระยะเวลาสัญญา 
ขอ้ตกลง) ใหไ้ดม้ากทีส่ดุเมือ่ไดรั้บคําขอ (โดยเฉพาะขอ้มูลจํานวนครัง้ทีม่กีารรอ้งขอ 
ประเภทขอ้มูลทีร่อ้งขอ หน่วยงานทีร่อ้งขอ และมกีารโตแ้ยง้คําขอหรือผลการโตแ้ยง้ 
ดังกลา่ว เป็นตน้) 
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(d) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับวา่จะสงวนรักษาขอ้มูลตามขอ้ (a) ถงึ (c) ไวต้ลอดระยะเวลา 
สัญญาขอ้ตกลง และจะเผยแพร่ใหแ้ก่หน่วยงานกํากับดูแลทีท่ีเ่กีย่วขอ้งเมือ่ไดรั้บการ 
รอ้งขอ 

(e) เน้ือหาในขอ้ (a) ถงึ (c) ไม่มผีลกระทบต่อหนา้ทีใ่ด ๆ ของผูนํ้าเขา้ขอ้มูลภายใต ้
เงื่อนไขขอ้ 14(e) และเงื่อนไขที่ 16 ในการแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยเร็ว 
หากไมส่ามารถปฏบิัตติามเงือ่นไขเหลา่น้ีได ้

 

15.2      การพจิารณามลูเหตทุางกฎหมายและลดจํานวนขอ้มลูทีจ่ะเปิดเผยใหน้อ้ยทีส่ดุ 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลยอมรับว่าจะพจิารณามูลเหตุทางกฎหมายเมื่อมีการขอใหเ้ปิดเผย 
ขอ้มูล โดยเฉพาะการพิจารณาขอบเขตอํานาจที่ไดรั้บในการรอ้งขอขอ้มูลของ 
หน่วยงานดังกล่าว และในการโตแ้ยง้คําขอหากเมือ่มกีารพจิารณาอย่างรอบคอบแลว้ 
ไดข้อ้สรุปว่ามีเหตุใหเ้ชื่อไดว้่าคําขอดังกล่าวขัดต่อกฎหมายในประเทศปลายทาง 
ต่อขอ้ผูกพันทีม่ตีามกฎหมายยระหวา่งประเทศและหลักการระหวา่งประเทศทีเ่หมาะสม 
ภายใตเ้งือ่นไขเดยีวกันน้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งทําการอทุธรณ์ตามความเหมาะสมตอ่ไป 
หากมกีารโตแ้ยง้การรอ้งขอขอ้มูล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งกําหนดมาตรการพเิศษ และ 
หาทางระงับผลของคําขอดังกล่าวไวจ้นกว่าจะมีขอ้วนิิจฉัยทางศาลเกีย่วกับอํานาจ 
ในการรอ้งขอขอ้มูล หา้มเปิดเผยขอ้มูลสว่นบุคคลทีม่กีารรอ้งขอจนกว่าจะมขีอ้กําหนด 
ชัดเจนใหต้อ้งปฏบิัตติาม เงือ่นไขเหลา่น้ีไม่มผีลกระทบตอ่ขอ้ผกูพันของผูนํ้าเขา้ขอ้มลู 
ภายใตเ้งือ่นไขที ่14(e) 

(b) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูยอมรับวา่จะบันทกึขอ้มลูผลการประเมนิทางกฎหมายและการโตแ้ยง้ 
คําขอใหเ้ปิดเผยขอ้มูลใด ๆ และจะจัดทําเอกสารกํากับเพือ่จัดสง่ใหแ้กผู่ส้ง่ออกขอ้มลู 
หากกฎหมายในประเทศปลายทางเปิดชอ่งใหด้ําเนินการได ้และจะตอ้งมกีารเปิดเผย 
ขอ้มลูดังกลา่วน้ีกับหน่วยงานกํากับดแูลทีเ่กีย่วขอ้งดว้ยเมือ่ไดรั้บการรอ้งขอ 

(c) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูยอมรับวา่จะจัดหาขอ้มลูเฉพาะในเบือ้งตน้ทีจํ่าเป็นเมือ่มกีารตอบกลบั 
การรอ้งขอใหเ้ปิดเผยขอ้มลูใด ๆ ตามคําขอทีม่เีหตตุามสมควร 
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สว่นที ่IV - เง ือ่นไขสรปุ 
เง ือ่นไขที ่16 

การไมป่ฏบิตัติามเงือ่นไขทีก่ําหนดและการบอกเลกิ 
 

(a) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้ง่ออกขอ้มลูทราบโดยเร็วหากไม่สามารถปฏบิัตติามเงือ่นไข 
เหลา่น้ีไมว่า่ดว้ยเหตใุดก็ตาม 

(b) ในกรณีที่ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลละเมดิเงื่อนไขเหล่าน้ีหรือไม่สามารถปฏบิัตติามเงื่อนไขเหล่าน้ี 
ผูส้ง่ออกขอ้มูลจะระงับการถ่ายโอนขอ้มูลสว่นบุคคลใหแ้ก่ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจนกว่าจะมกีารปฏบิัต ิ
ตามเงือ่นไขโดยมกีารรับรองถกูตอ้ง หรอือาจมกีารยกเลกิสญัญาขอ้ตกลง กรณีน้ีไมม่ผีลกระทบ 
ใด ๆ ตอ่เงือ่นไขที ่14(f) 

(c) ผูส้่งออกขอ้มูลมสีทิธิใ์นการบอกเลกิสัญญาขอ้ตกลงทีเ่กีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูล 
สว่นบคุคลภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ีหาก: 

(i) ผูส้ง่ออกขอ้มลูระงับการโอนขอ้มลูสว่นบคุคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มลูภายใตย้อ่หนา้ 
(b) และเมื่อไม่มีการจัดการใหม้ีการปฏบิัตติามเงื่อนไขเหล่าน้ีภายในกรอบเวลา 
ทีเ่หมาะสมหรอืภายในหนึง่เดอืนหลังมกีารระงับการถา่ยโอนขอ้มลู 

(ii) ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูมกีารละเมดิเงือ่นไขเหลา่น้ีอยา่งรา้ยแรงหรอืตอ่เน่ืองหรอื 

(iii) ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไม่สามารถปฏิบัติตามขอ้วินิจฉัยที่มีผลผูกพันของศาลที่มี 
เขตอํานาจหรือหน่วยงานกํากับดูแลในส่วนที่เกี่ยวกับขอ้ผูกพันภายใตเ้งื่อนไข 
เหลา่น้ี 

ในกรณีเหล่าน้ี จะมีการแจง้กับหน่วยงานกํากับดูแลเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัตติามหลักเกณฑ์ 
ทีเ่กดิขึน้ หากสัญญาขอ้ตกลงครอบคลุมคู่สัญญามากกวา่สองฝ่าย ผูส้ง่ออกขอ้มูลอาจใชส้ทิธิ ์
ในการบอกเลกิเฉพาะคูส่ญัญาทีร่ะบ ุยกเวน้หากทัง้สองฝ่ายตกลงร่วมกันไวเ้ป็นอยา่งอืน่ 

(d) ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ถูกถ่ายโอนไปก่อนหนา้การบอกเลกิสัญญาขอ้ตกลงภายใตเ้งื่อนไข 
ขอ้ (c) ใหถ้อืเป็นอํานาจของผูส้่งออกขอ้มูลในการรอ้งขอใหม้กีารส่งคนืใหแ้ก่ผูส้่งออกขอ้มูล 
ในทันทีหรือลบขอ้มูลดังกล่าวออกทัง้หมด หลักเกณฑเ์ดยีวกันน้ีมผีลกับสําเนาขอ้มูลเหล่าน้ี 
ดว้ยเช่นกัน ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งรับรองว่ามกีารลบขอ้มูลแลว้แก่ผูส้่งออกขอ้มูล จนกว่าจะม ี
การลบหรอืสง่คนืขอ้มลู ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะตอ้งกํากับดแูลใหม้กีารปฏบิัตติามเงือ่นไขเหลา่น้ีอย่าง 
เคร่งครัด ในกรณีทีก่ฎหมายในพื้นทีท่ี่มผีลกับผูนํ้าเขา้ขอ้มูลระบุหา้มการส่งคนืหรือลบขอ้มูล 
ส่วนบุคคลที่มีการถ่ายโอน ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลใหป้ระกันว่าจะมกีารกํากับดูแลใหม้กีารปฏบิัตติาม 
เงื่อนไขชุดน้ี และจะประมวลผลขอ้มูลเฉพาะตามขอบเขตและกรอบเวลาที่กําหนดภายใต ้
กฎหมายในพืน้ที ่

(e) ทั ้งสองฝ่ายสามารถบอกเลิกขอ้ตกลงที่ผูก พันภายใต เ้งื่อนไขเหล่า น้ีหาก ( i ) 
คณะกรรมาธกิารยุโรปตอบรับขอ้วนิิจฉัยใด ๆ ภายใต ้Article 45(3) ของ Regulation (EU) 
2016/679 ที่ครอบคลุมการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลภายใตเ้งื่อนไขเหล่าน้ี หรือ (ii) 
Regulation (EU) 2016/679 เป็นสว่นหนึง่ของกรอบการดําเนนิงานในประเทศทีม่กีารถ่ายโอน 
ขอ้มูลส่วนบุคคล ทัง้น้ีจะไม่กระทบต่อขอ้ผูกพันใด ๆ ในการประมวลผลที่เกีย่วขอ้งภายใต ้
Regulation (EU) 2016/679 
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เง ือ่นไขที ่17 
กฎหมายควบคมุ 

 
เงื่อนไขเหล่าน้ีใหอ้ยู่ภายใตก้ฎหมายของรัฐสมาชกิ EU ที่เป็นสถานทีจั่ดตัง้ส่วนปฏบิัตกิารของผูส้่งออก 
ขอ้มูล หากกฎหมายไม่อนุญาตใหม้ีการมอบสทิธิแ์ก่ผูรั้บประโยชน์แก่ภายนอก ใหม้ีการพิจารณาตาม 
กฎหมายของรัฐสมาชกิ EU อืน่ ๆ ทีอ่นุญาตใหม้กีารกําหนดสทิธิใ์หแ้กผู่รั้บประโยชน์จากภายนอก ทัง้สอง 
ฝ่ายยอมรับวา่จะพจิารณาตามกฎหมายของสาธารณรัฐไอรแ์ลนด ์

  
เง ือ่นไขที ่18 

ชอ่งทางและเขตอํานาจ 
 

(a) ขอ้โตแ้ยง้ใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกับเงือ่นไขน้ีใหย้ตุโิดยศาลของรัฐสมาชกิ EU 

(b) ทัง้สองฝ่ายยอมรับใหด้าํเนนิการภายใตศ้าลของรัฐสมาชกิ EU ทีผู่ส้ง่ออกขอ้มลูถกูจัดตัง้ 

(c) เจา้ของขอ้มลูสามารถดาํเนนิคดทีางกฎหมายกับผูส้ง่ออกขอ้มลูและ/หรอืผูนํ้าเขา้ขอ้มลูได ้
ตอ่ศาลของรัฐสมาชกิ EU ทีต่นเองพํานัก 

(d) คูส่ญัญาตกลงวา่จะยนิยอมตามเขตอาํนาจของศาลดังกลา่ว 
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เชงิอรรถ 
(1)ในกรณีทีผู่ส้่งออกขอ้มูลเป็นผูป้ระมวลผลภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 ที่ปฏบิัตหินา้ทีใ่นนาม 
ของหน่วยงานของสหภาพยุโรปหรือส่วนงานใด ๆ ในฐานะผูก้ํากับดูแล การอา้งองิเงื่อนไขเหล่าน้ีขณะ 
ปฏิบัตงิานกับผูป้ระมวลผลขอ้มูล (และรายย่อย) อื่น ๆ ที่ไม่อยู่ภายใต ้Regulation (EU) 2016/679 
ยังช่วยใหม่ั้นใจไดว้่าจะมกีารปฏบิัตติาม Article 29(4) ของ Regulation (EU) 2018/1725 ของรัฐสภา 
และสภายุโรป ลงวันที ่23 ตุลาคม 2018 เกีย่วกับการปกป้องบุคคลทั่วไปในสว่นทีเ่กีย่วกับการประมวลผล 
ขอ้มูลสว่นบุคคลโดยหน่วยงานของสหภาพยุโรป องคก์ร สํานักงานหรอืหน่วยงานตัวแทนใด ๆ และเกีย่วกับ 
การโอนยา้ยขอ้มูลดังกลา่วโดยอสิระ รวมทัง้ Regulation (EC) No 45/2001 และ Decision No 1247/2002/ 
EC (OJ L 295 of 21.11.2018 หนา้ 39) ภายใตข้องเขตของเงื่อนไขเฉพาะทีร่ะบุไวน้ี้และขอ้ผูกพันในการ 
ปกป้องขอ้มูลที่กําหนดไวใ้นสัญญาขอ้ตกลงหรือเงื่อนไขทางกฎหมายอื่น ๆ ระหว่างผูก้ํากับดูแลและ 
ผูป้ระมวลผลภายใต ้Article 29(3) ของ Regulation (EU) 2018/1725 น่ีเป็นกรณีที่ผูก้ํากับดูแลและ 
ผูป้ระมวลผลจะตอ้งปฏบิัตติามเงือ่นไขสญัญาขอ้ตกลงมาตรฐานทีม่รีะบไุวใ้น Decision [...] 
(2)ขอ้ตกลงเกีย่วกับเขตเศรษฐกจิยโุรป (ขอ้ตกลง EEA) ระบุขอบเขตเพิม่เตมิของตลาดภายในสหภาพยโุรป 
ไปยังรัฐภายใต ้EEA สามประเทศดว้ย ไดแ้ก่ไอซแ์ลนด ์ลคิเตนสไตน์และนอร์เวย์ กฎหมายการปกป้อง 
ขอ้มูลของสหภาพยุโรป รวมทัง้ Regulation (EU) 2016/679 มีอา้งถงึในขอ้ตกลง EEA และรวมอยู่ใน 
เงือ่นไขผนวก XI น้ีดว้ย ดว้ยเหตุน้ี การเปิดเผยขอ้มูลใด ๆ โดยผูนํ้าเขา้ขอ้มูลใหแ้กบ่คุคลภายนอกใน EEA 
จะไมถ่อืเป็นการโอนขอ้มลูตอ่ภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี 
(3) เงื่อนไขน้ีจะตอ้งปฏิบัตติามโดยผูป้ระมวลผลรายย่อยที่ใหก้ารรับรองเงื่อนไขเหล่าน้ีภายใตโ้มดูลที่ 
เกีย่วขอ้งและภายใตเ้งือ่นไขที ่7 
(4) ในสว่นทีเ่กีย่วกับผลกระทบของกฎหมายและแนวปฏบิัตดิังกล่าวในการปฏบิัตติามเงือ่นไขเหล่าน้ี อาจม ี
องคป์ระกอบหลายอย่างทีต่อ้งพจิารณาภายใตแ้นวทางการประเมนิสถานการณ์ในภาพรวม องคป์ระกอบ 
ดังกล่าวอาจไดแ้ก่รายละเอียดสถานการณ์ที่เกี่ยวขอ้งหรือที่มีบันทกึไว ้พรอ้มกรณีการรอ้งขอที่เคยมี 
ก่อนหนา้ในการเปิดเผยขอ้มูลจากหน่วยงานรัฐ หรือกรณีทีไ่ม่มกีารรอ้งขอขอ้มูลดังกล่าว โดยจะตอ้งระบุ 
กรอบเวลาทีช่ดัเจนและครอบคลุม ซึง่หมายถงึระเบยีนขอ้มูลภายในหรอืเอกสารกํากับอืน่ ๆ ทีเ่ขยีนขึน้เป็น 
ระยะเวลาต่อเน่ืองตามระบบการตรวจสอบประวัตกิารดําเนนิงานและมกีารรับรองโดยผูบ้ังคับบัญชาระดับสูง 
โดยขอ้มูลจะตอ้งสามารถเผยแพร่กับบุคคลภายนอกไดโ้ดยไม่ขัดต่อกฎหมาย ในกรณีทีต่อ้งพึง่พากระบวนการน้ี 
เพื่อสรุปว่าผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะไม่ถูกกีดกันในการปฏิบัตติามเงื่อนไขที่กําหนดไวเ้หล่าน้ี ขอ้มูลจะตอ้งม ี
การรับรองโดยองคป์ระกอบอื่น ๆ ที่เหมาะสมตามวัตถุประสงค ์และคู่สัญญาทัง้สองฝ่ายจะตอ้งพจิารณา 
รายละเอียดเหล่าน้ีอย่างรอบคอบ ทัง้ในส่วนของความน่าเชือ่ถอืและความสอดคลอ้งกับสถานการณ์จรงิ 
เพื่อสนับสนุนขอ้สรุปที่ได ้คู่สัญญาจะตอ้งพิจารณาดว้ยว่าสถานการณ์แวดลอ้มจริงของตนเองมีความ 
เหมาะสมและไม่ขัดแยง้กับขอ้มูลทีส่ามารถสบืคน้ไดโ้ดยบุคคลทั่วไปทีเ่ชือ่ถอืไดเ้กีย่วกับการมอียู่หรอืไม่ม ี
อยู่ของการรอ้งขอขอ้มูลดังกล่าวภายในขอบเขตเดยีวกันและ/หรอืในการบังคับใชก้ฎหมายทีม่ผีลบังคับใช ้
เชน่ ขอ้กฎหมายทางคดแีละรายงานโดยหน่วยงานกํากับดแูลอสิระ 

ภาคผนวก 
หมายเหตชุีแ้จง: 

จะตอ้งสามารถระบุขอ้มูลสําหรับการถ่ายโอนแต่ละครัง้ไดอ้ย่างชัดเจน รวมทัง้ประเภทของการถ่ายโอน 
เพื่อใหส้ามารถพิจารณาบทบาทของผูเ้กี่ยวขอ้งว่าเป็นผูส้่งออกขอ้มูลและ/หรือผูนํ้าเขา้ขอ้มูล ทัง้น้ี  
ไม่จําเป็นตอ้งมกีารลงนามเงือ่นไขผนวกแยกเฉพาะสําหรับการโอนขอ้มูลแตล่ะรอบ/ประเภทและ/หรอืแตล่ะ
สัญญาขอ้ตกลงเสมอไปหากการกําหนดเงือ่นไขผนวกเดยีวก็ชดัเจนเพยีงพอแลว้ อย่างไรก็ตาม หากจําเป็น 
เพือ่ใหเ้กดิความชดัเจน อาจตอ้งมกีารกําหนดเงือ่นไขผนวกแยกไวเ้ป็นการเฉพาะ 
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ภาคผนวก I 

A.   รายชือ่คูส่ญัญา 

ผูส้ง่ออกขอ้มลู: [ตัวตนและรายละเอยีดตดิตอ่ของผูส้ง่ออกขอ้มลูและผูบ้รหิารงานดา้นการปกป้องขอ้มลู 
และ/หรอืตวัแทนทีเ่กีย่วขอ้งในสหภาพยโุรป] 

ชือ่: ____ผูส้ง่ออกขอ้มลูคอืนติบิคุคลทีร่ะบใุนฐานะลกูคา้ในทีน้ี่___ _ 
 

ทีอ่ยู:่ _________________________________________ 

ชือ่เจา้หนา้ทีป่ระสานงาน ตาํแหน่งและรายละเอยีดตดิตอ่: _________________________ 

___________________________________________________________________ 

กจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกับขอ้มลูทีม่กีารถา่ยโอนภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี: 

___[กรุณาระบกุารดาํเนนิการของคณุอยา่งยอ่ทีเ่กีย่วกบัการถา่ยโอนขอ้มลู]  

ลายมอืชือ่และวันที:่ ___________________________________________________ 

บทบาท (ผูก้ํากับดแูล: 

2. … 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มลู: [ตวัตนและรายละเอยีดตดิตอ่ผูนํ้าเขา้ขอ้มลู รวมทัง้เจา้หนา้ทีป่ระสานงานทีม่หีนา้ที ่
ในการปกป้องขอ้มลู] 

ชือ่: _ ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูเป็นนติบิคุคลทีร่ะบใุนขอ้ตกลงในฐานะผูจั้ดบรกิารใหแ้กล่กูคา้_ 

ทีอ่ยู:่ _________________________________________ 

ชือ่เจา้หนา้ทีป่ระสานงาน ตาํแหน่งและรายละเอยีดตดิตอ่: _________________________ 

___________________________________________________________________ 

กจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกับขอ้มลูทีม่กีารถา่ยโอนภายใตเ้งือ่นไขเหลา่น้ี: 

___________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________ 

ลายมอืชือ่และวันที:่ ___________________________________________________ 

บทบาท (ผูป้ระมวลผล): 

2. … 
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B.   รายละเอยีดการถา่ยโอนขอ้มูล ป้องกนัทีก่ ําหนดไวโ้ดย พจิารณ าจากลกัษณ ะของขอ้ม ูลและ 
ปัจจยั เส ีย่ งทีเ่ก ีย่ วข อ้ง เช ่น ข อ้ม ูลทีม่ ขี อ้จําก ดัการ ใช ง้านเฉพาะดา้น ข อ้ม ูลทีจ่ ําก ดัการสบืคน้ 
(รวมท ั�งจํากดัเฉพาะพนกังานทีผ่ า่นการฝึกอบรมทีก่าํหนด) การเก็บรกัษาระเบยีน ขอ้มลูการสบืคน้ 
ขอ้มลูขอ้จํากดัในการโอนขอ้มลูตอ่หรอืมาตรการรกัษาความปลอดภยัเพ ิม่เตมิ 

ผูส้่งออกขอ้มูลอาจจัดส่งขอ้มูลพเิศษผ่านสว่นบรกิารต่าง ๆ ซึง่มกีารพจิารณาและกํากับดูแลโดยผูส้ง่ออก 
ขอ้มลูภายใตด้ลุพนิจิเด็ดขาด 

ความถีใ่นการถา่ยโอนขอ้มลู (เชน่ มกีารถา่ยโอนขอ้มลูเพยีงครัง้เดยีวหรอืแบบตอ่เน่ือง) 

การถา่ยโอนขอ้มลูอาจมขีึน้แบบตอ่เน่ืองหรอืในคราวเดยีวขึน้อยูก่บัสว่นบรกิารทีจั่ดโดยผูนํ้าเขา้ขอ้มลูภายใต ้
ขอ้ตกลงน้ี... 

ลักษณะการประมวลผล 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะมกีารประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลตามทีจํ่าเป็นเพือ่จัดบรกิารภายใตข้อ้ตกลงน้ี และตามที ่
ไดรั้บคําแนะนําโดยผูส้ง่ออกขอ้มลูระหวา่งการใชบ้รกิาร   

เป้าหมายในการถา่ยโอนขอ้มลูและการประมวลผลเพิม่เตมิ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มลูจะมกีารประมวลผลขอ้มูลสว่นบุคคลตามทีจํ่าเป็นเพือ่จัดบรกิารภายใตข้อ้ตกลงน้ี และตามที ่
ไดรั้บคําแนะนําโดยผูส้ง่ออกขอ้มลูระหวา่งการใชบ้รกิาร  … 

ระยะเวลาที่จะเก็บรักษาขอ้มูลส่วนบุคคล หรือเกณฑ์ที่ใชเ้พื่อพิจารณาระยะเวลาที่เหมาะสมหากไม่มี 
กําหนดไว ้

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตลอดระยะเวลาของขอ้ตกลง ยกเวน้หากมีตกลงร่วมกัน  
เป็นลายลักษณ์อักษรไวเ้ป็นอยา่งอืน่ 

สําหรับการโอนขอ้มูลไปยังผูป้ระมวลผล ใหร้ะบุประเด็นทีเ่กีย่วขอ้ง องคป์ระกอบแวดลอ้มและระยะเวลา 
ในการประมวลผล 

ภายใตเ้งื่อนไขที่ 5.1 ของ DPA ผูส้่งออกขอ้มูลยอมรับและรับทราบว่าผูนํ้าเขา้ขอ้มูลสามารถแต่งตัง้ 
ผูป้ฏบิัตงิานของ JCI หรอืบุคคลภายนอกอืน่ ๆ เป็นผูป้ระมวลผลรายย่อยในสว่นทีเ่กีย่วกับการจัดหาบรกิาร 
วัตถุประสงค์ ลักษณะแวดลอ้มและระยะเวลาในการประมวลผลที่ดําเนินการโดยผูป้ระมวลผลรายย่อย 
จะขึน้อยู่กับลักษณะของบรกิารทีจั่ดให ้และรายละเอยีดดังกล่าวจะถูกแจง้ไปยังผูส้ง่ออกขอ้มูลตามทีร่ะบุ 
ในเงือ่นไขที ่5.2 ของ DPA... 
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C.   หนว่ยงานกาํกบัดแูลทีเ่ก ีย่วขอ้ง 

ระบหุน่วยงานกํากับดแูลทีเ่กีย่วขอ้ภายใตเ้งือ่นไขในขอ้ 13 

ภาคผนวก II 

มาตรการดา้นเทคนคิและเชงิโครงสรา้งเพือ่กํากบัดแูลการรกัษาความปลอดภยัของขอ้มลู 

หมายเหตชุีแ้จง: 

มาตรการดา้นเทคนิคและเชงิโครงสรา้งจะตอ้งมีระบุไวโ้ดยเงื่อนไขเฉพาะ (ไม่ใช่กล่าวแบบเหมารวม) 
พจิารณาความเห็นทั่วไปในหนา้แรกของภาคผนวก โดยเฉพาะในประเด็นทีเ่กีย่วกับขอ้กําหนดในการระบุ 
มาตรการทีช่ดัเจนทีจ่ะใชก้ับการถา่ยโอนขอ้มลู/ชดุการถา่ยโอนขอ้มลูแตล่ะสว่น 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งดูแลใหม้กีารกําหนดมาตรการป้องกันดา้นการจัดการ ทางกายภาพและดา้นเทคนิค 
เพื่อดูแลความปลอดภัย ปกปิดขอ้มูลและดูแลความสมบูรณ์ของขอ้มูลส่วนบุคคลที่ประมวลผลโดย JCI 
ตามที่ระบุไวใ้น https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-
security-practices-rev-c.pdf หรอื ตามทีม่แีจง้ไวต้ามสมควรโดย ผูนํ้าเขา้ขอ้มลู 

ตัวอยา่งมาตรการทีเ่ป็นไปได:้ 

• มาตรการการจัดทําขอ้มลูแฝงและการเขา้รหัสขอ้มลูสว่นบคุคล 

• มาตรการการกํากับดแูลการปกปิดขอ้มลู ความสมบรูณ์ของขอ้มลู ความพรอ้มใชง้านและ 
ความยดืหยุน่ของระบบประมวลผลและสว่นบรกิารรองรับ 

• มาตรการในการกาํกับดแูลขดีความสามารถในการฟ้ืนฟกูารใชง้านและการเขา้ถงึขอ้มลูสว่นบคุคล 
อยา่งรวดเร็วในกรณีทีเ่กดิเหตใุนทางกายภาพหรอืดา้นเทคนคิขึน้ 

• กระบวนการในการ่ทดสอบ ประเมนิและพจิารณาประสทิธภิาพของมาตรการดา้นเทคนคิและ 
เชงิโครงสรา้งอยา่งตอ่เน่ืองเพือ่ใหแ้น่ใจวา่มกีารรักษาความปลอดภัยในการประมวลผลขอ้มลูทีม่ ี
ประสทิธภิาพ 

• มาตรการในการระบตุวัและการรับรองหรอืใหอ้าํนาจแกผู่ใ้ช ้

• มาตรการในการปกป้องขอ้มลูระหวา่งการถา่ยโอน 

• มาตรการในการปกป้องขอ้มลูระหวา่งการจัดเก็บ 

• มาตรการในการกาํกับดแูลการรักษาความปลอดภัยทางกายภาพสําหรับพืน้ทีท่ีม่กีารประมวลผล 
ขอ้มลู 

• มาตรการในการกาํกับดแูลการบันทกึประวัตกิารดาํเนนิการตา่ง ๆ 

• มาตรการเพือ่กาํกับดแูลการกําหนดคา่ทางระบบ รวมทัง้การกาํหนดคา่เริม่ตน้ 

• มาตรการสาํหรับการกํากับดแูลและบรหิารจัดการดา้น IT และการรักษาความปลอดภัยดา้น IT 
ภายในหน่วยงาน 

• มาตรการในการรับรอง/ใหค้วามม่ันใจเกีย่วกับกระบวนการและผลติภัณฑต์า่ง ๆ 

https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-security-practices-rev-c.pdf?la=en&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/cyber-solutions/johnson-controls-security-practices-rev-c.pdf?la=en&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC&hash=0235FFAFC7168445524970768FDFD05F100DC8CC
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• มาตรการในการกาํกับดแูลเพือ่ลดจํานวนขอ้มลูใชง้านใหน้อ้ยทีส่ดุ 

• มาตรการในการกาํกับดแูลดา้นคณุภาพของขอ้มลู 

• มาตรการเพือ่ใหค้วามม่ันใจเกีย่วกบัระยะเวลาเก็บรักษาขอ้มลูทีจ่ะตอ้งสัน้ทีส่ดุ 

• มาตรการในการกาํกับดแูลผูม้สีว่นรับผดิชอบตา่ง ๆ 

• มาตรการในการกาํกับดแูลเพือ่อนุญาตใหโ้อนยา้ยขอ้มลูและการลบขอ้มลู 

สําหรับการโอนขอ้มูลไปยังผูป้ระมวลผล (รวมทั ้งรายย่อย) ใหร้ะบุมาตรการเฉพาะดา้นเทคนิคและ 
เชงิโครงสรา้งที่จะใชโ้ดยผูป้ระมวลผล (รวมทัง้รายย่อย) ร่วมดว้ยเพื่อใหส้ามารถใหค้วามม่ันใจแก่ 
ผูก้ํากับดูแลและเพื่อรองรับการโอนขอ้มูลจากผูป้ระมวลผลไปยังผูป้ระมวลผลรายย่อย และไปยัง 
ผูส้ง่ออกขอ้มลู 
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บญัชรีายการที ่4 - เง ือ่นไขผนวกสําหรบั UK 
ภายใตเ้งือ่นไขสญัญามาตรฐาน 

 
 เง ือ่นไขมาตรฐานในการปกป้องขอ้มลูทีจ่ะกําหนดภายใตก้ฎหมาย 
Commissioner under S119A(1) Data Protection Act 2018 

เง ือ่นไขผนวกสําหรบั UK 
ภายใตเ้ง ือ่นไขสญัญามาตรฐานของคณะกรรมาธกิารยโุรป 

  
วนัทีก่ํากบัเงือ่นไขผนวกนี:้ 

  
1. เงือ่นไขเหลา่น้ีลงวันทีรั่บรองไวใ้นวันที ่[INSERT DATE] เน้ือหาผนวกน้ีมผีลบังคับใชต้ัง้แตว่ันที:่ 

เลอืกหนึง่ตัวเลอืกและลบตัวเลอืกอืน่ ๆ: 

วันทีเ่ดยีวกันกับเงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานของคณะกรรมาธกิาร EU ถูกกําหนดไวใ้นบัญชรีายการ 
ที ่3 ของ DPA (เงือ่นไข) 

ความเป็นมา: 

 
2. คณะกรรมาธิการดา้นสารสนเทศมีความเห็นว่าเงื่อนไขผนวกน้ีเป็นการกําหนดมาตรการป้องกันที ่
เหมาะสมสําหรับการถา่ยโอนขอ้มลูสว่นบคุคลไปยังประเทศอืน่หรอืหน่วยงานระหวา่งประเทศภายใต ้Article 
46 ของ UK GDPR และในส่วนของการถ่ายโอนขอ้มูลจากผูก้ํากับดูแลไปยังผูป้ระมวลผล และ/หรือ 
ผูป้ระมวลผลไปยังผูป้ระมวลผลดว้ยกัน 

 
การตคีวามเงือ่นไขผนวกนี ้

3. เงือ่นไขผนวกอาจมกีารใชข้อ้ความทีม่รีะบนุยิามไวใ้นเงือ่นไขทีเ่กีย่วขอ้ง แต่เงือ่นไขผนวกเหลา่น้ีใหถ้อื 
ตีความเสมือนกันในเงื่อนไขผนวกทีเ่กีย่วขอ้งกันดว้ย นอกจากน้ี คําและขอ้ความต่อไปน้ีใหม้กีารตคีวาม 
ดังตอ่ไปน้ี 

เงือ่นไขผนวกน้ี เงือ่นไขผนวกเงือ่นไขปฏบิตัน้ีิมรีะบไุวใ้นบญัชรีายการที ่3 ของ DPA น้ี 
  

เงือ่นไขเฉพาะ เงื่อนไขสัญญาขอ้ตกลงมาตรฐานที่ระบุในภาคผนวกของขอ้วนิิจฉัย 
ในการดําเนนิการของกรรมาธกิาร  (EU) 2021/914 ลงวันที ่4 มถิุนายน 
2021 และเงือ่นไขทีร่ะบใุนบัญชรีายการที ่3 ของ DPA น้ี 

กฎหมายปกป้องขอ้มลูของ 
สหราชอาณาจักร 

กฎหมายทัง้หมดที่เกีย่วกับการปกป้องขอ้มูล การประมวลผลขอ้มูล 
ส่วนบุคคล ความเป็นส่วนตัวและ/หรือการสือ่สารผ่านระบบ อเิล็กทรอนิกส ์
ที่มีใชบ้ังคับตามเวลาที่เกี่ยวขอ้งในสหราชอาณาจักร/รวมทัง้ UK 
GDPR และ  Data Protection Act 2018 
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UK GDPR United Kingdom General Data Protection Regulation ซึ่ ง ถื อ เ ป็ น 
ส่วนหน่ึงของกฎหมายของอังกฤษและเวลส์ สก็อตแลนด์และ 
ไอร์แลนด์เหนือ โดยอํานาจของมาตรการ 3 ของ European Union 
(Withdrawal) Act 2018 

สหราชอาณาจักร สหราชอาณาจักรแหง่เกรทบรเิทนและไอรแ์ลนดเ์หนือ 

4. เงื่อนไขผนวกน้ีใหอ้่านและตคีวามตามขอ้กําหนดของ UK Data Protection Laws และเพื่อใหเ้ป็นไป 
ตามเจตจํานงในการกําหนดมาตรการป้องกันทีเ่หมาะสมตามทีก่ําหนดใน Article 46 ของ GDPR 

5. เงือ่นไขผนวกน้ีไมใ่หต้คีวามในทางทีขั่ดแยง้กับสทิธแิละหนา้ทีภ่ายใต ้UK Data Protection Laws 

6. คํากล่าวอา้งถงึเงื่อนไขทางกฎหมาย (หรือขอ้กําหนดทางกฎหมาย) ใด ๆ ใหห้มายความถงึกฎหมาย 
(หรอืขอ้กําหนดเฉพาะใด ๆ) ทีอ่าจมกีารเปลีย่นแปลงไปตามชว่งเวลา ซึง่รวมไปถงึกรณีทีม่กีารรวมกฎหมาย 
(หรือขอ้กําหนดเฉพาะ) ใด ๆ หรือการออกกฎหมายใหม่และ/หรือการแทนทีก่ฎหมายเดมิหลังจากทีม่กีาร 
ทําขอ้ตกลงตามเงือ่นไขผนวกน้ีแลว้ 

ลําดบัช ัน้ 

7. ในกรณีทีเ่กดิขอ้ขัดแยง้หรอืความไม่ลงรอยระหวา่งเงือ่นไขผนวกน้ีและขอ้กําหนดในเงือ่นไขเฉพาะใด ๆ 
หรือขอ้ตกลงอื่นใดที่เกีย่วขอ้งระหว่างคู่สัญญาที่มีอยู่ระหว่างที่มีการทําขอ้ตกลงในเงื่อนไขผนวกน้ีหรือ 
หลังจากน้ี ขอ้กําหนดทีม่กีารป้องกันขอ้มลูเขม้งวดทีส่ดุใหถ้อืมผีลเป็นสําคัญ 

การกําหนดเงือ่นไขเฉพาะ 

8. เงือ่นไขผนวกน้ีครอบคลมุเงือ่นไขเฉพาะทีม่กีารแกไ้ขตามขอบเขตทีจํ่าเป็นเพือ่การบังคับใช ้เชน่ 

  a. เพือ่การถา่ยโอนขอ้มูลโดยผูส้ง่ออกขอ้มลูไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูล ตามขอบเขตของ UK Data Protection 
Laws ทีม่ผีลตอ่การประมวลผลของผูส้ง่ออกขอ้มลูขณะทําการถา่ยโอนขอ้มลูและ 

 b. เพือ่กําหนดมาตรการป้องกันทีเ่หมาะสมในการถา่ยโอนขอ้มลูภายใต ้Article 46 ของ UK GDPR 

9. ขอ้กําหนดทีม่กีารแกไ้ขใด ๆ ภายใตเ้งือ่นไขในขอ้ 7 ขา้งตน้ รวมทัง้ (ในเบือ้งตน้): 

  a. การอา้งองิ “เงือ่นไข” ใหห้มายถงึเงือ่นไขผนวกน้ีซึง่บังคับใชร่้วมกับเงือ่นไขพเิศษทีเ่กีย่วขอ้ง 

  b. เงือ่นไขที ่6 รายละเอยีดการโอนขอ้มลูใหแ้ทนทีด่ว้ย: 

“รายละเอียดการถ่ายโอนขอ้มูล โดยเฉพาะในส่วนของหมวดหมู่ของขอ้มูลส่วนบุคคลและวัตถุประสงค์ 
ในการถ่ายโอน ใหพ้จิารณาตามรายละเอยีดทีร่ะบใุนภาคผนวก I.B ซึง่อยู่ภายใตก้ฎหมายการปกป้องขอ้มลู 
ของสหราชอาณาจักรทีม่ผีลกับผูส้ง่ออกขอ้มลูในการประมวลผลขอ้มลูเมือ่ทําการถา่ยโอนขอ้มลู” 

  c. การอา้งถงึการอา้งถงึ Regulation (EU) 2016/679 หรือ ขอ้บังคับดังกล่าว ใหแ้ทนทีด่ว้ย UK Data 
Protection Laws และการอา้งถงึขอ้บัญญัตเิฉพาะของ Regulation (EU) 2016/679 ใหแ้ทนที่ดว้ย 
ขอ้บัญญัตทิีเ่กีย่วขอ้งของ UK Data Protection Laws ขอ้สําคัญ: 
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  d. ขอ้มลูอา้งถงึ Regulation (EU) 2018/1725 ใหล้บออก 

  E.  การอา้งถงึ “สหภาพ” “EU” และ “รัฐสมาชกิ EU” ใหแ้ทนทีเ่ป็น “UK” ทัง้หมด 

  f. เงือ่นไขขอ้ 13(a) และ Part C ของภาคผนวก II ไมใ่หนํ้ามาใช ้“หน่วยงานกํากับดแูลทีม่อีาํนาจ” 
ใหห้มายถงึคณะกรรมาธกิารสารสนเทศ 

   g. เงือ่นไขขอ้ 17 ใหแ้ทนทีด่ว้ย “เงือ่นไขเหลา่น้ีใหอ้ยูภ่ายใตก้ฎหมายของอังกฤษและเวลส”์ 

   h. เงือ่นไขขอ้ 18 ใหแ้ทนทีด่ว้ยขอ้ความ: 

“ขอ้โตแ้ยง้ใด ๆ ที่เกี่ยวขอ้งกับเงื่อนไขน้ีใหยุ้ตโิดยศาลของอังกฤษและเวลส์ เจา้ของขอ้มูลสามารถ 
ดําเนินคดีทางกฎหมายกับผูส้่งออกขอ้มูลและ/หรือผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไดต้่อศาลในประเทศใด ๆ ก็ไดใ้น 
สหราชอาณาจักร คูส่ญัญาตกลงวา่จะยนิยอมตามเขตอํานาจของศาลดังกลา่ว” 

  i. เชงิอรรถของเงือ่นไขดังกลา่วไมถ่อืเป็นสว่นหนึง่ของเงือ่นไขผนวกน้ี 

การแกไ้ขเงือ่นไขผนวกนี ้

10. คูส่ญัญาสามารถตกลงกันแกไ้ขเงือ่นไขในขอ้ 17 และ/หรอื 18 เพือ่ใหอ้า้งถงึกฎหมายและ/หรอืศาล 
ของสก็อตแลนดห์รอืไอรแ์ลนดเ์หนือ 

11. คูส่ญัญาสามารถแกไ้ขเงือ่นไขผนวกน้ีโดยจะตอ้งคงมาตรการป้องกันทีเ่หมาะสมภายใต ้Art 46 ของ UK 
GDPR สําหรับการถ่ายโอนขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้งโดยผนวกเงื่อนไขน้ีไว ้และทําการแกไ้ขตามเงื่อนไขในขอ้ 7 
ขา้งตน้ 
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การบงัคบัใชเ้งือ่นไขผนวกนี ้

12. คู่สัญญาสามารถบังคับใชเ้งื่อนไขผนวกน้ี (ร่วมกับเงื่อนไขเฉพาะทีเ่กีย่วขอ้ง) ในลักษณะใด ๆ ทีม่ผีล 
ผูกพันตามกฎหมายกับคู่สัญญา และเพื่อใหเ้จา้ของขอ้มูลสามารถบังคับใชส้ทิธิข์องตนเอง ที่มีภายใต ้
เงือ่นไขน้ี ซึง่ (ในเบือ้งตน้) ครอบคลมุทัง้: 

a. การเพิ่มเงื่อนไขผนวกน้ีไปยังเงื่อนไขเฉพาะ และการลงนามผนวกไวใ้นภาคผนวก 1A 
โดยใชข้อ้ความ: 

“หลังจากมกีารลงนาม เรายอมรับทีจ่ะผูกพันภายใต ้UK Addendum ของ EU Commission Standard 
Contractual Clauses ลงวันที:่” พรอ้มระบุวันทีท่ีเ่กีย่วขอ้ง 
(การถ่ายโอนขอ้มูลทัง้หมดจะอยู่ภายใตเ้ง่ือนไข ผนวกดังกล่าว) 

“นอกจากน้ีหลังจากมีการลงนาม เรายอมรับที่จะผูกพันภายใต ้UK Addendum ของ EU 
Commission Standard Contractual Clauses ลงวันที่: ”  พรอ้มระบุวันที่ที่เกี่ยวขอ้ง 
(หากมกีรณีการถา่ยโอนทีอ่ยูภ่ายใตเ้งือ่นไขเฉพาะและภายใตเ้งือ่นไขผนวกแลว้แตก่รณี) 

(หรอืขอ้ความทีม่ผีลบังคับใกลเ้คยีงกัน) และบังคับใชเ้งือ่นไขพเิศษน้ี หรอื 

b. โดยการแกไ้ขเงื่อนไขพิเศษภายใตเ้งื่อนไขผนวกน้ี และบังคับใชเ้งื่อนไขพิเศษฉบับที่มี 
การแกไ้ขดังกลา่ว 
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